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Целью изучение курса по выбору «Язык и народная культура»  является ознакомление с накопленными современной отечественной наукой достижениями в области народных традиций,  славянской духовной культуры и популяризация трудов современной этнолингвистики школы академика Н.И. Толстого. Многолетние плодотворные изыскания этой научной школы зиждутся на тщательной проработке языковых, этнографических и фольклорных источниках всех славянских традиций, выработке новаторских подходов к реконструкции семантики, символики, функциональности основных смысловых единиц народной культуры; на внимании к географии явлений, выявлении системных отношений и механизмов культуры. 
Учебное пособие предлагается использовать на практических занятиях дисциплины, так как  его содержание составляет эмпирический материал с комментариями – тексты обрядовых песен, колядок, закличек, припевок, поговорок, примет, дополняющих основное описание. Перевод и осмысление данных разных славянских языков служат полезным упражнением для установления межславянских параллелей и соответствий, поэтому каждый раздел содержит рубрику «Задания. Иллюстрации».  Для облегчения перевода западнославянских и южнославянских текстов имеются подстрочные примечания.  Разделы по мифологии растений и народному православию  созданы на основе исследований автора.
Настоящее издание облегчит прохождение учебной дисциплины (курса по выбору «Язык и народная культура»), представляя сведения по славянской мифологии и верованиям лаконично, в доступной форме.
                 ( Елецкий  государственный университет имени  И.А. Бунина, 2015
                           ВВЕДЕНИЕ
Настоящее учебное пособие создано для облегчения прохождения курса по выбору «Язык и народная культура»  направления подготовки 45.03.01- «Филология», который с 2014 года предлагается студентам-бакалаврам филологического факультета для повышения профессиональной эрудиции и овладения компетенциями анализа слова и текста в близкородственных языках, расширения культурного горизонта, познания традиций славянских народов, отраженных в языке этноса. Пособие служит популяризации накопленных современной славянской этнолингвистикой достижений в области исследования комплексов архаических верований и убеждений разных культурных пластов и ареалов.

Стремясь изложить сведения по той или иной теме в доступном, методически приемлемом режиме, мы использовали выдержки из  научных изысканий Н.И. Толстого, С.М. Толстой, О.В. Беловой, А.В. Гуры, а также собственные работы по народной номенклатуре растенйи и народному православию, ссылки на которые приводятся непосредственно при цитировании, 

Учебное пособие содержит обрядовую терминологию, словесные иллюстрации малых фольклорных жанров - загадок, приговоров, закличек, что обеспечивает возможность для ознакомления с графикой и фонетикой представленного языка, сопоставления лексико-символических рядов, словесных аналогий и параллелей; способствует осознанию генетического родства лексического славянского фонда. Успешное изучение лексики народной культуры, служит развитию навыков аналитического мышления, формирует способности к сравнительно-исторической реконструкции языковых форм. Пособие может быть использовано студентами также при прохождении смежной дисциплины – курса по выбору «Пространство слова в современной славянской этнолингвистике».

Само обращение к славянской традиционной культуре, к культурной концептологии отдельных представителей славянского мира – конкретных славянских языков, знакомство с архаичными словоформам некогда единого общеславянского языка в наше сложное время, когда стоит вопрос о выживании славянской цивилизации и отдельных славянских этносов, приобретает чрезвычайную актуальность. 

Наличие учебного пособия высвобождает время, необходимое для разыскания труднодоступных эмпирических материалов, ориентирует на поиск современных публикаций.
I. ВЫСШАЯ  МИФОЛОГИЯ

ПАНТЕОНЫ   СЛАВЯНСКИХ   БОГОВ

Пантеон  высших  богов. 
Попытки восстановить славянский пантеон высшей мифологии существовали в научной литературе со времён М.В. Ломоносова. Однако реконструировать его на основании прямых данных оказалось делом сложным и практически невыполнимым, т.к. славянская мифология бедна источниками (по сравнению, например, с античными мифологиями), довольно локальна (не едина) и многое в ней утрачено. Требовалось с осторожностью относиться к реконструкции сюжетов, схем и мифологичексих пар, постоянно возвращаясь к анализу конкретных этнографических и лингвистических данных, постепенно накапливаемых наукой. Большой шаг в изучении диалектных и зональных явлений обрядовой культуры, восстановлении утраченных мифов и образов, сделало новое этнолингвистическое направление в советской науке, заявившее о себе три десятилетия тому назад. С 1962 г. по инициативе известного лингвиста, слависта, профессора Московского университета Н.И.Толстого началось систематическое изучение белорусского и украинского Полесья, была организована серия экспедиций по лексическому и фольклорно-этнографическому изучению архаичных зон восточнославянского массива. Успехи комплексного изучения традиционной культуры были несомненны. Это была работа по изучению,  на живых фактов и данных, сохранившихся со времён славянских древностей, с привлечение огромного количества известных и малоизвестных письменных материалов, кропотливо сохранённых энтузиастами - собирателями прошлого века. Школа Н.И. Толстого завоевала призвание в учёном мире и новое направление лигвистической науки, получившее название этнолингвистического  стало наиболее плодотворным направлением в области изучения традиционной славянской культуры. 
Наиболее достоверно и полно по летописным источникам представлена восточнославянская система мифологии. В данном случае речь идёт о киевском пантеоне богов. Согласно «Повести временных лет...» (запись за 980г.), князь Владимир совершил попытку создать в Киеве, «вне двора теремного» культовое место для языческих треб и поставил на холме 6 кумиров: идолов Перуна, Хорса, Дажьбога, Стрибога, Симаргла и Мокоши. Им служили и поклонялись, принося жертвы, как богам, «жряху имы и оскверняху землю требами своими». Среди кумиров князя Владимира нет  упоминания о ещё одном, очень важном языческом боге - Велесе (или Волосе), скотьем боге, известном на всей Руси. О значении Велеса - бога скота и богатства говорит тот факт, что в 10 веке русские князья клялись Велесом при заключении мирных договоров с греками, утверждая мир с противниками. Почему же князь Владимир не поставил Велеса в ряд своих кумиров? Объяснения тому в летописи нет, однако, в научной литературе сложилось мнение о том, что, возможно, единого славянского пантеона богов вовсе не существовало и там, где был Перун - бог княжеской дружины, киевский бог, естественно, не мог находиться Волос. (см. Е.Аничков. Язычество и Древняя Русь...). Волос мог быть новгородским богом или же мог  различаться с Перуном по социальной функции. Как считают В.В.Иванов и В.Н.Топоров 
, идолы Перуна и Велеса могли противостоять друг другу топографически: громовержец Перун, бог княжеской дружины, на холме и Велес, бог всей остальной Руси, внизу, на киевском Подоле.
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Другие боги киевского пантеона известны меньше. Среди них:

Стрибог - бог брани и ветров (ср. лит. strajnis - ,строптивый).

Дажьбог - имя кумира является типичным славянским композитом, ,бог подающий`; ср. «хлеб наш насущный даждь нам днесь». В лингвистико-фольклористической литературе связывается с солнцем.

Хорс - (Хърсъ) ,хороший`, имя заимствовано из древнеперсидского, иранского, где корень имеет значение ,хороший, добрый`.

Сварог - славянский Гефест, бог огня (ср. варить, варта ,огонь`, электросварка).

Мокошь - единственная богиня, покровительница женщин, богиня прядения и ткачества.

Симаргл - (Семаргл, Симарьглъ), менее ясный персонаж; некоторые исследователи считают его заимствованным из иранской мифологии, другие трактуют как персонаж, объединяющий все семь богов пантеона.
Вторая запись о киевских кумирах содержится в летописи под 988 годом, годом принятия Русью христианства. Она гораздо подробнее первой и описывает уже расправу с Перуном - бывшим кумиром: «Велий еси6 Господи6 чюдныъ дэла тво_я7 Вчера чтимы оты человэкы6 а днесь поругаемы». 
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Помимо богов, входивших в киевский пантеон, известны и другие мифологические персонажи, создававшие свои, особые культы. Таковы семейно-родовой культ, где действовали Род и рожаницы, сезонные обряды (Купала, Коструб, Кострома, Ярило), упоминания о которых содержатся в различных описаниях и сохранились до наших дней. По менее надежным источникам известны боги Троян, Переплут. Существуют и искусственные создания так называемой кабинетной мифологии, которые можно рассматривать как возведение ярких, впечатляющих образов и аллегорий фольклора в ранг мифов. Таков, к примеру, бог весны Лель, польские богини Lyada, Dzydzielelya
, скорбные девы загробного мира Желя и Карна, «бог примирения и согласия, дружбы и искренности» Лад, «дух-охранитель брачного ложа» Люб, «бог наказаний и властитель ада» Ниян, «дочь громовержца» Магура и др. т.п. 

Как показывает реальный материал полевых картотек, собранный Н.И.Толстым, слово лель, вероятно, происходит от видоизмененного «алилуйя» в текстах славянских рефренов закличек и припевок. Трансформация рефрена и послужила возникновению образа.

Иллюстрации. 

Вы лэто 6448. 

777И нача княжити Володимеры вы Киевэ едины6 и постави кумирыъ на холму внэ двора теремнаго7 Перуна древяна6 а главу его сребрену6 а ус злат6 и Хырса6 Дажьбога6 и Стрибога6 и Симарьгла6 и Мокошь7 И жряхоУ имы6 наричюще Я богыъ6 и оскверняху землю требами своими7 И осквернися кровьми земля Руска и холмо-ты7
     Вы лэто 6496.
777Корсунь опять царицэ дэля6 а самы приде Киеву7 Яко приде6 повелэ кумирыъ испроврещи6 овыъ исэщи6 а другиЯ огневи прэдати7 Перуна же повелэ привязати коневи кы хвосту и влещи сы горыъ по Боричеву на Ручай6 12 мужа пристави тети жезльемь7 Се же не яко древу чюющю6 но на поруганье бэсу6 же прэлщаше симь образом человэкыъ6 да вызмездье приметь от человэкы777 

Влекому же ему по Ручаю кы Днэпру6 плакахуся его невэрнии людье6 еще бо не бяху приЯли святаго крещенья7 И привлекше6 вринуша и вы Днэпры7 И пристави Володимеры6 рекы: «Аще кде пристанеть6 выъ отрэвайте его от берега6 дондеже порогыъ проидеть6 то тогда охабитеся его». Они же повелэнаЯ створиша7 Яко пустиша и проиде сквозэ порогыъ6 изыверже и вэтрыъ на рэнь6 и оттолэ прослу Перуня Рэнь6 якоже и до сего дне словеть.
Совершенно иной тип представляет поморский пантеон богов, известный по источникам двух авторов: Саксона Грамматика и Гельмгольда. В своём труде, посвящённом истории Дании («Gesta Danorum»), Саксон Грамматик подробно описывает языческий славянский храм в Арконе на балтийском острове Руяне (нем. Рюгене), посвящённый богу Свентовиту. 
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Из руянских богов упоминаются:
Свентовит - «первый и высший из богов», «бог богов», бог войны и побед; при нём находился священный белый конь, выполнявший роль оракула.
Триглав - как и Свентовит назван «высшим богом», его атрибутом был вороной конь. Идол Триглава имел три головы или же находился на главном из трёх холмлв. Следует заметить. что многоголовость идолов вообще представляет яркую деталь богов поморского балтийского пантеона. Слово «Триглав» не одиноко, оно сохранилось в славянской топонимике. Присутствует оно и в славянских мифах о создании вселенной. Так, по хорутанскому верованию, «земля волею божией вышла из морской бездны, в которой до начала мира была погружена вместе с солнцем, месяцем, звёздами, молнией и ветрами; первой показалась из воды высокая гора Триглав». По мнению словаков, это были Татры.
Радгост - боевой, воинственный бог (ср. русск. рать, болг. рат, сербох. р(т ,война`; древнерусск. ратище, словен. rat((te, чеш. rati(te, церк. слав. ратище6 ратовище ,копьё`; др.русск. ратай, ст.слав. ратаи ,воин`). Радгост был связан с гаданиями, почитался главным богом в своих культовых центрах, в частности, в Ретре.
Яровит - как межславянское «ярый, яриться» может иметь два знасения: 1. «ярый», т.е. грозный и 2.»ярый», т.е. плодовитый (ср. русск. игра «ярилки»), так и Яровит почитался как бог войны и бог плодородия. 
Руевит - главный военный бог на своей территории, почитался в Коренице.
Поревит - изображался без оружия и имел пятиглавого идола.
Поренут - бог, у которого было 4 лица и пятое на груди. 
Чернобог - злой бог, приносящий несчастье.
Прове - бог, связанный со священными дубами и лесами.
Жива - единственное женское божество, связанное с жизненными силами.
Припегала - божество оргий.
Подага - местное божество, имевшее храм и идола в Плуне. 
Не исключено, что некоторые боги поморского пантеона следует трактовать как локальные варианты одного и того же божества или разные ипостаси одного группового божества. Сильно ощущается германское влияние. 
Наличие имени Чернобог и существование топонимов Чёрный бог и Белый бог у лужицких сербов позволяет предполагать, что у славян существовал и  Белобог, находившийся в паре противопоставления с Чернобогом. 
В пассаже «Славянской хроники» Гельмгольда, автора 12 века, описывается ритуал пиршества, на котором пускали вкруговую чашу и произносили заклинания от имени двух богов - доброго и злого, «чёрного бога»: «Diabol sive Zcerneboch, ist es nigrum deum». Этот факт также дал основания предполагать наличие противопоставленной пары Белобог - добрый бог - и Чернобог, «злой, приносящий несчастье бог». Чернобог (злой бог) существовал у балтов; в сагах древних исландцев «Книтлингасаг» упоминается бог Черноголов, бог-воин, имевший идола с серебряными усами. Исландский Черноголов сближается с Триглавом (чёрный цвет, гадание). Косвенное подтверждение о существовании Чёрного бога дают немецкие фольклорные источники из Померании. (Померания - место бывшего расселения славянских племён). 
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Источником сведений о польских богах является «История Польши» Яна Длугоша (3-я четверть 15 века), где перечисляются теонимы, явно отождествляемые хронистом с римской мифологией и навеянные ей: Vesza - Юпитер, Lyada - Марс, Dzydzilelya - Венера, Nya - Плутон, Dzewana - Диана, Marzyana - Церера, Pogoda - «соразмерность», Zywye - «Жизнь». Следующие за Длугошем авторы повторяют его список, а иногда и увеличивают его за счёт новых божеств. «Однако есть основания полагать, - считают В.В. Иванов, В.Н. Топоров, - что несмотря на многие неточности и вымысел, список Длугоша отражает мифологическую реальность. Прежде всего это относится к Nya (имя, видимо, того же корня, что и русское «навь», «смерть»), Dzewana (ср. польское dziewa, «дева», «девственница») и особенно Marzyana, мифологическим персонажам, выступавшим в сезонных обрядах. Pogoda и Zywye также заслуживают внимания, особенно если учесть, что им не приведены римские мифологические соответствия. Следующие за Длугошем авторы повторяют его список, а иногда и увеличивают егоза счет новых божеств, надежность имен которых, однако, невелика (напр., Лель, Полель и Погвизд у Меховского, Похвист у Кромера)». 

Столь же разрозненны и нуждаются в критическом отношении чешские и словацкие имена богов, реконструируемые из традиционных фольклорных и письменных источников (например, имя Перуна в проклятиях), фразеологизм «за море, к Велесу»  в переводе Иисуса Сираха (1561г.), старочешское название  мифологического существа Krasopani  в словацких сказках (возможно, эпитет богини – «Прекрасная госпожа»), идол Zelu в письменном сообщении 16 века (имя, возможно, связано с зеленью и культом растительности (ср. старочешское zeleʹ ʽтраваʼ) и др. 

Совершенно скудны данные о южнославянской мифологии. Южные славяне - сравнительно недавние пришельцы на балканском юге. Попав в сферу влияния древних цивилизаций Средиземноморья, они подвергались культурно-религиозному воздействию местного населения и кочевников (авар, гуннов, булгар). Черты общеславянского язычества сохранились в топонимике и гидронимии славянских земель к югу от Дуная; отражение имён богов и их культов находят в традиционных обрядах и ритуалах. Таковы участницы ритуалов вызывания дождя болг. пеперуна, папаруна, пеперуда; сербохорв. прпоруша, преперуша (ср. Перун). Упоминание о богах содержится в сказках и легендах ( такова, к примеру, словенская сказка о колдунье Мокошке; царь Дабог в сербской сказке; в христианских инновациях образов (святой Сава - защитник скота у сербов, вобравший в себя некоторые черты «скотьего бога» Велеса).
Введение христианства в славянских землях (с 9 в.) положило конец официальному существованию славянской мифологии, сильно разрушив её высшие уровни.

Иллюстрации.

     Сказание «Der Steinkreis bei Wendisch-Puddiger» (Каменный круг близ славянского Пуддигера) записано на немецком языке в 1885г. в Померании, где когда-то расселялись и жили славянские племена. Печатается по статье Н. А. Михайлова (ж. «Славяноведение», 1995, № 3). 

Каменный круг у Вендиш-Пуддигера
«Недалеко от Вендиш-Пуддигер  (округ Руммельсбург) вблизи от дороги еще в третьем десятилетии XIX века можно было увидеть одиннадцать больших камней - блуждающих глыб» - в кругу диаметром в две руте (2(3,8 – Н.М.); в середине круга лежал камень побольше, рядом с ним - камень поменьше. Камни, образующие круг, располагались на одинаковом расстоянии друг от друга, и круг образовывал правильную математическую (геометрическую – Н.М.) фигуру. Это место - несомненно, древний славянский жертвенник, оставалось с давних пор невспаханным и неиспользованным, и только пастуху, который пас там своих овец, служили эти камни для сидения. Сегодня (1885) они исчезли, и поле вспахано. Очевидно, эти камни были заколдованными людьми.

В Пуддигере и в округе, как рассказывали, правил во времена вендов князь, который был суров и жесток, угнетал крестьян и налагал на них бремя, которое они в конце-концов не в силах были выносить. Пробраться к нему было невозможно, поскольку его слуги и собаки охраняли его, и крестьянам оставалось лишь одно средство - вступить в союз с черным богом против тирана. Они позвали бога, и тот призвал двенадцать старейших и виднейших крестьян однажды летней ночью в одно место в лесу, чтобы там заключить с ними договор. Крестьяне явились и встали в круг, староста посередине, а рядом с ним стоял черный бог и слушал их просьбу. Они потребовали устранения жестокого землевладельца, и черный бог обещал им исполнение этой просьбы, если они отдадут себя ему в собственность. Это было ему обещано, но лишь при условии, что тиран будет уничтожен, а они оповещены об этом до крика петуха.

Когда «черный» отправился по воздуху восвояси, крестьяне сели в круг и стали советоваться, как избавиться от Злого.

Они решили заставить запеть петухов в деревне, а черного бога, когда он вернется, встретить хвалебными песнопениями белому - доброму богу, ибо он есть высший бог, которому все подвластно. Один из крестьян спешит домой и поручает своей жене заставить петухов кричать, и едва он возвращается на свое место, петухи в деревне уже кричат. 
Между тем, черный бог убил князя, и вот он уже приближался к кругу, когда услышал, что кричат петухи, а крестьяне поют хвалебную песнь белому богу. Он проиграл и, кипя от гнева, облетел круг, прикоснулся к крестьянам раздвоенной веточкой и превратил их в камни, равно как и старосту в середине (круга). Но и его самого превратил белый бог в камень, рядом со старостой рухнул он на землю».
II. КОСМОЛОГИЧЕСКИЕ   МИФЫ
ПРЕДАНИЯ  О  СОТВОРЕНИИ  МИРА  И  ЧЕЛОВЕКА.

Несомненно, предания о сотворении мира и земли, бытующие у славянских народов, принадлежат глубочайшей древности. Общий мотив таких преданий известен почти у всех индоевропейских народов и повторяется в финских, германских, скандинавских мифах. Рождение земли связывается с водой, и земля как бы «выплывает» из её пучин силою божественного вмешательства.
На сложение славянской народной картины мира повлияли средневековые апокрифы, в которых Вселенная представляется в следующем виде: земля держится на воде, вода - на камне, камень - на четырёх китах, киты  на огненной реке, та - на вселенском огне, а огонь - на железном дубе, посаженном прежде всего другого, и все корни его опираются на Божью силу. Основной мотив космологических мифов - это борьба двух сил и свержение тёмных сил на землю.
По общему сюжету, повторяющемуся в различных  вариантах легенды о сотворении мира, Бог «благоволил выдвинуть» землю в самом начале света. Как владыка и повелитель мира духовного, он приказывает чёрту нырнуть в бездну водяную ( укр. безодня) , чтобы достать оттуда горсть земли и принести ему. Но лукавый сатана задумал, что и сам может сотворить такую же землю. Поэтому нырнув, он не только захватил горсть земли, но и набил землёй свой рот, после чего не мог говорить. Сатана принёс и отдал Богу землю, не произнося ни слова. Господь начал разбрасывать землю - и куда бы ни бросалеё, появлялась равнина, «такая ровная-ровная, что на одном конце станешь - на другом всё видно, что делается на земле». Хитрость же Сатаны вскоре обнаружилась, и он поперхнулся. Бог спросил, чего он хочет? Тот закашлялся и побежал с испугу. Тогда Господь начал метать громы и молнии в убегающего Сатану и ... «там, где он приляжет, там выдвинутся горы и пригорки, где кашлянет - там вырастет гора, где привскачет - там высунется поднебесная гора». И так на земле появились рытвины и возвышенности.
 
По украинскому варианту легенды, Сатаниил начал «плювати да харкати, и де вiн плював - то там виростали горы, а де харкав, то там – скалы». 
  По рассказам, бытующим в Галиции, чёрт набирал землю не во имя Бога, а во имя своё, отчего земля размылась у него в горстях. Бог использовал для творения песок, бывший у чёрта за ногтями, и земля вначале получилась маленькой, а потом раздалась широко и далеко. Илья-громовник пострелял молниями всех чертей и они попадали с неба.
У русских заонежан двумя гоголями плавали по окиян-морю сам Господь Вседержитель (бэлы гоголь) и сатана (чорены гоголь). Господь сотворил ровные места и поля, а сатана пропасти, щили (ущелья) и высокие горы. Их воинства долго боролись и в конце-концов сила небесная взяла верх.
Круг персонажней мифа может расширяться: низвергает бесов с неба не только сам Бог, Илья-громовник, но и Михаил Архангел; созданная Богом земля утверждается на тридцати трёх китах, Господь создаёт  море Тивериадское безбрежное и, преломив камень и ударив по нему, создаёт духов света; низринутые с небес черти блуждают по поднебесью светлыми огоньками. 

Безусловно, сотворение земли у славян напрямую связано с ветхозаветным рассказом о Потопе и о выходе земли из-под воды. «Замечательно, - пишет А.Н.Афанасьев,- что слово творить указывает на воду, как на существенный элемент творчества; датск. tv(re ,разводить, размешивать что-л сухое с влажным; исланд. thvari ,тесто` ; русск. творилка - ,квашня, раствор, смесь жидкости с чем-н сухим» 
. 
По хорутанскому верованию, земля вышла из сорской бездны, в  которую до начала мира была погружена вместе с солнцем, месяцем, звёздами, молнией и ветрами; причём первой показалась из воды высокая гора Триглав. 
 По мнению словаков, это были Татры. Карпатские русины верили, что вселенную создали царь-огонь и царица-вода; сербы представляли молнию силой, господствующей над всем миром. 
Месяцем, в который был создан мир, славяне считали март - весенний месяц, полный разливов, половодий и дождей, месяц, в котором ежегодно очищается грешная земля, как это было после Потопа.
Одним из центральных образов славянской мифологии является древо жизни или мировое древо - мировая ось, центр мира и воплощение мироздания в целом, объединяющая координаты пространства и времени: «Стоит дуб, на дубу 12 сучьев, на каждом сучке по 4 гнезда» (загадка о годе. 12 месяцах , неделях и днях). Крона мирового древа достигает небес, корни преисподней, само оно помещается в центре мира, на острове среди океана, на камне Алатыре. С символикой мирового древа связаны многочисленные обряды, обрядовые предметы, обновления социальной жизни (свадьба), мотивы вышивок, загадки и заговоры.
Создание первого человека  стоит в теснейшей связи с Божественным сотворением земли. Род человеческий произошел из капель Божественного пота, когда Господь Бог устает или потеет,  искупавшись  в «мовнице». Затем Бог вдохнул душу в человека, и тот ожил. Это предание содержится в «Повести временных лет...».
Принесение в мир сей младенческих душ объясняется  действием посредников - птиц небесных. У западных славян, на западе восточнославянского ареала и у южных славян распространено представление о том, что детей ( в корзине, в лохани, в корыте, через дымовую трубу) приносит аист. Его может заменять и другая птица: ворон, коршун. Чехи считают, что до рождения своего души детей сидят в каменных горах или плавают в прудах, реках и источниках, словно игривые рыбки.
Сотворение людей, происхождение рода человеческого на земле могло быть связано с памятью о мифологическом персонаже, воплощавшем в славянской мифологии единство рода. Это бог Род  и подручные его - рожаницы, женские персонажи, сохранившиеся с древней дохристианской поры. Упоминаются они вслед за главными языческими персонажами. Существовал культ Рода и рожаниц: для них совершали особые жертвоприношения едой (кашами, хлебами, сырами) и питьём (мёдом); это было связано с представлениями о продолжении рода и судьбе новорождённого, которому рожаницы определяют долю. У южных славян сходные функции выполняли Суд и суденицы. 
В христианской литературе Древней Руси, восстающей против поклонения языческим богам, последовательно проводится линия на утверждение божественного создания человека Творцом 9а не идолом (Родом); интересно в связи с этим, что в одной из рукописей содержится упоминание о Роде, мечущим с неба груды (т.е. камни), из которых появляются люди: «Вседръжитель, иже един бесмертен и непогибающих творец, дуну бо ему (человэку) на лице дух жизни,  и бысть человек в душу живу: то ти не Род, седя на вздусе, мечет на землю груды - и в том ражаются дэти»... Всем бо есть творец Бог, а не Родъ».

     Повествования и легенды о рождении людей из камней имеются у многих индоевропейцев.

ЗАДАНИЕ. Прочтите два восточнославянских предания о сотворении мира. Сравните их. Что общего в сюжете северного предания и карпатской колядки? Какие персонажи повторяются? В каком из преданий наличествует рассказ о борьбе двух воинств?

Предание заонежан  (русский Север, р. Онега)
По досюльскому*  окиян-морю плавало два гоголя: первый бел гоголь, а другой чёрен гоголь. И теми двумя гоголями плавали сам Господь Вседержитель и сатана. По божию повелению, по богородицыну благословению, сатана выздынул со дна синя моря горсть земли. Из тоя горсти Господь сотворил ровные места и путистые поля, а сатана понаделал непроходимых пропастей , щильев (ущелий) и высоких гор. И ударил Господь молотком и создал своё воинство, и пошла между ними великая война. Поначалу одолевала было рать сатаны, но под конец взяла верх сила небесная. И сверзил Михайла-архангел с небеси сатанино воинство, и попадало оно на землю в разные места, отчего и появились водяные, лешие и домовые.

* Ср. «доселе» - ʽто, что было до насʼ.

Карпатская колядка 
Колись-то было з початку света

Втоды не было неба, ни земли

Неба, ни земли, нем 
  сине море,

А серед моря та два дубойки,

Сели-впали два голубойци,

Два голубойци на два дубойки,

Почали собе раду радити 
,

Раду радити и гуркотати: 

Як мы маеме свет основати?

Спустиме мы ся на дно до моря,

Вынесеме си дрибного писку,

Дрибного писку, синёго каменьце.

Дрибной писочок посееме мы,

Синий каминець подунеме мы:

З дрибного писку - черна землиця,

Студена водиця, зелена травиця;

З синего каменьця - синее небо,

 Синее небо, светле сонейко,

Светле сонейко, ясен месячок,

Ясен месячок и все звездойки.

III. ПРИРОДНЫЙ БИОЛОГИЧЕСКИЙ МИР
Птицы. Животные
Образы животных занимают достойное место в системе народного миропредставления славян. Составляя своеобразно организованну. систему кодов, заключающих в себе информацию о реальном (и ирреальном) мире , о природе, славянская мифология животных служит закреплению общего мировоззрения славянского языческого социума о мироустройстве. Семиотическая система зоонимных представлений тесно связана с другими понятийными кодами: космологическим, растительным, энтомологическом, ономастическим, демонологическим, астрономическим, дополняет их и соотносится с ними через общий содержательный план.
Состав основных образов этой системы неравномерен по степени символической значимости: существуют животные, мифологически более значимые, чаще упоминающиеся  в пределах одной локальной традиции, либо в контекстах разных славянских традиций ( такие, как волк, кукушка, заяц, козёл. конь, ласка, ласточка, змея, аист)  и животные, мифологически менее значимые, редко отмечаемые в культурных текстах и фактически лишённые культурных функций (вол, лиса, утка, дятел, свинья, овца).
Перечень тем, отражающих исследования славистов в этой области, чрезвычайно обширен. Мифология животных (птиц и рыб) включает в себя терминологию и фразеологию, в том числе и терминологию зоонимного характера в других сферах (например, в ботанической). Существуют устойчивые представления о нереальных, мифических животных (Змей, Змей Горыныч, Индра-зверь) и о животных, имеющих демонологические функции. Символика животных может быть положительной (пчела, ласточка, корова) или быть отрицательной, вредоносной (волк, заяц). Описывается участие животных в обрядах и магических действиях в качестве объекта, жертвы или персонажа ряжения (журавль, конь). Отдельным животным посвящались особые дни и места (волчьи дни у болгар, похороны кукушки в Семик у русских). Части тела животных используются в обрядах, магии, народной медицине; животные изображаются на вышивках, писанках, хлебах и постройках, служат героями фольклора - сказок, загадок, гаданий, заговоров, примет и т.д.
Символические элементы языка культуры, рассматривающиеся как единицы, способные иметь одно и то же понятийное содержание и одинаковую функцию в обрядах, ритуалах и текстах напрямую связаны с животным кодом славянской народной культуры: эротический символ раскрывается через укус пчелы или упоминание о зайце, воробье; символом демоничности может служить конский череп (например, в купальском обряде); в значении апотропея может выступать волчий зуб, символом деторождения - клюв аиста. 

Отдельным объектом исследований служат магические обряды, связанные с разведением и изгнанием болезней домашнего скота. 

Рассмотрим несколько образов, чрезвычайно значимых для создания общей картины славянской мифологии животных и птиц.

                                                                    АИСТ  
Аист особо почитается в славянском мире. 

До наших дней сохранились поверья о том, что аист приносит детей, [image: image15.png]e
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вытаскивая их из моря, из болота, приносит в корзине, в лохани, в корыте, бросает в дом через дымоход. Представление о том, что детей приносит аист, особенно было распространено у западных славян. Детям говорили, что нужно поставить на окно тарелку с сыром, чтобы аист принёс ребёнка. На Украине дети просили аиста принести им братика или сестричку, говоря: «Буську, буську, принеси менi Маруську!». В Белорусском Полесье  во время празднования родин в дом приходил ряженый аистом и поздравлял родителей с новорождённым. Согласно приметам, ребёнка следует ожидать там, где кружит аист. Аист снится женщине к беременности или рождению сына. Представления об отношении аиста к деторождению связаны с фаллической символикой его клюва, которая проявляется, в частности, в поведении ряженного аистом в рождественской обрядности, когда он клюёт своим клювом девушек.
Гнездо аиста на крыше дома повсеместно считается счастливой приметой. Хозяева сами стараются устроить на крыше гнездо для аиста, используя для этого старое колесо или старую борону.На Благовещенье к прилёту аистов выпекают специальные хлебцы с изображением ноги аиста.
Аисты оберегают дом от града, от пожаров и молнии, о злых чар и духов, способствуют прибыли в хозяйстве и обогащению хозяина. Уход аистов с гнезда сулит запустение дома или смерть кого-либо из домашних, а отсутствие гнезда аистов на доме или в нём - пожар. Разорение гнезда аистов и, особенно убийство аиста и его птенцов считается тяжким грехом и сулит несчастья, болезни и смерть. 
Распространено поверье, что аист мстит обидчику, вызывая пожар: он высекает огонь клювом и приносит в клюве головню или уголь, которыми поджигает крышу. По народным полесским поверьям, аист, если разорят его гнездо на хате, может принести в клюве головёшку и сжечь хату. Мотив высекания огня отражён в закличках, обращённых к аисту: «Дядько Михаль, выкраш огню, закурым люльку!», «Барыс, дай закурыть!».
В народных представлениях аист наделяется человеческими свойствами. Легенда связывает происхождение аиста с человеком. Бог дал человеку мешок с гадами и велел выбросить его в море, закопать в яму или оставить на вершине горы. Человек из любопытства развязал мешок, и вся нечисть расползлась по земле; в наказание Бог превратил человека в аиста, чтобы он очищал землю от гадов. Со Стыда у аиста покраснели ноги и нос. Аиста часто называют человеческим именем: Иван, Василь, Яша, Грицько, Адам и др.
Чёрно-белая окраска аиста также связывается в легендах и поверьях с его человеческим происхождением: с одеянием ксёндза, шляхтича, с чёрной жилеткой.
Аистам приписывают ряд человеческих особенностей: они имеют человеческие пальцы, имеют душу, понимают язык человека, плачут слезами, молятся Богу (так воспринимают их клёкот), вместе справляют свадьбы; каждая семейная пара неразлучна, и в случае гибели одного из супругов другой добровольно идёт на смерть вслед за ним. 

Первый увиденный весной аист предвещает здоровье, резвость, урожай, замужество. Существует поверье о мифической земле аистов. Верят, что аисты улетают на зиму в далёкую землю на краю света, где обращаются в людей, причём человек, попав на берег того моря, где происходит превращение аистов, тоже может обратиться в аиста и перелететь в их землю. Болгары верят, что аист ежегодно посещает святую землю и называют его паломником.
ЗАДАНИЕ.  

Соотнесите те или иные известные вам представления об аисте со следующими текстами 
:
1. Волынская детская песенка - кликанье аиста: «Иване! Иване! Дай люльку закурити!», белорусское полесское детское кликанье, когда у аиста выпадает перо: «Иван! Выкраш нам огню!», черниговское : «Дядько Мыхаль, выкрашы агню! Закурым люльку!», либо  «Барыс, дай люльки закурыть!».
2. Полесское кликанье аиста в праздник Благовещенья: «Бусько, бусько, на тобi галёпу, а ты мынi дай жыта копу, на тоби борону, а ты мынi дай жыта сто`рону, на тоби сырпа`, дай мыни жыта снопа» (с.Симоновичи, Дрогичинский р-н, Брестская обл.).
3. К аисту обращаются женщины с просьбою во время жатвы; когда стоит жара, бабы, изнурённые жаром, увидав буську, кричат ему: «Иванько, Иванько, зашли нам трохи вiтру, бо не здюжим жати». 

                                                                       ЗАЯЦ  
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Заяц - общеславянское название известного животного, сохранившееся в том или ином виде у всех славян. Помимо этого, встречаются и другие наименования: косой (общерусск.), кривень (пск.,твер.),  ушкан (сиб.), куен,куян (урал.,сиб., заимств. из тюрк.), выцарапень, выторопень (екатериносл., черниг.), сп`юх (зап. укр.),  jороган (серб.),  Jacek, Jas (польск.; из личного имени), ср. укр. Пилип, харьк. заюшка-Степанушка, севернорусск. Сеня-косеня.
Образ зайца имеется в святочных, весенних, пасхальных, троицких, жатвенных, толочных, любовных и шуточных песнях, в танцах с соответствующим названием: zaja, zaj(czek - польск., заjонец (полесск. житомир.), зайчо, заешки (болгар.), зец (сербск. боснийск.). У восточных славян широко распространены хороводы заеньки , сопровождающиеся песнями про «заиньку», которые  часто строятся на основе диалога, когда заеньку спрашивают, где он был и что делал, и просят исполнить ряд действий (Заинька, попляши! Серенький, попляши!). Детские игры, хороводы с бегом и другие жанры детского фольклора у всех славянских народов представляют образ зайца. 
Повсеместно заяц осмысляется как мужской образ. В этом отношении показательны, например, уже упоминавшиеся танцы с подскоками у южных славян. Исполняют их только мужчины. Болгарский танец с подскоками «заяшка игра» строится таким образом, что один мужчина изображает охотника, а другие -зайцев. В игровых песнях белор. Полесья, в Харьковской губ. и на Кубани присутствуют обращения заюхно-бацюхно, заюшка-батюшка.
В славянском фольклоре образ зайца характеризуется любовно-брачной семантикой. Не случайно поэтому он включается в свадебный обряд. Образ зайца, спешащего на свадьбу, встречается в русских песнях: «Мне тепере не до вас: у нас свадьба завелась».  В хороводах центральных губерний России заинька предстаёт женихом, выбирающим себе тестя, тёщу, шурина, свояченицу и, наконец, невесту. В белорусской детской припевке бабе советуют: «Ой ты баба старая,/ Чому не йдзеш замуж за зая». Польские охотничьи и игровые песни о зайце содержат мотив брака. В восточнославянских игровых песнях брак представлен как ловушка, в которую попадает заяц. На свадебном каравае пекут различные фигурки, среди которых встречается и заяц. 
Любовно-эротическая символика зайца определяет и представление о влиянии этого животного на красоту и привлекательность человека: «кто кусочек мяса заячьего съест, будет красавцем» (Ворон. губ.). В песнях, изображающих зайца в юмористическом виде, нередко содержатся непристойные моменты. В восточном Полесье свадебные песни про зайца исполняются после брачной ночи и связаны с определением «честности» или «нечестности» невесты. Символом брачного акта является также мотив залома капусты в восточнославянских песенных текстах, где заяц воплощает мужское, а капуста - женское начало. 
С эротической символикой укуса связан и эпитет пчолые, характеризующий зайца в севернорусских охотничьих заговорах: «белые пчёлые ярые зайцы». Пчелиная символика непосредственно соотносится с брачными представлениями и служит для выражения идеи плодовитости.
Заяц как олицетворение плодоносящего начала выступает в поверье о том, что на Пасху заяц откладывает крашеные яйца. Источник этого поверья - немецкое влияние, и лишь сравнительно поздно оно распространилось в Западной Европе среди славянских народов и у балтов. Мотив пасхальных заячьих яиц получил распространение на западе Славии, в непосредственном соприкосновении с немецким культурным ареалом - в первую очередь у лужичан, также у кашубов,поляков Поморья и Западной Галиции. На Пасху дети на дворе или в саду находят под кустом крашеные яйца, куда их накануне украдкой подкладывают родители.
В народных поверьях заяц связан с миром духов и нечистой силы, служит ей. Известно украинская загадка про зайца: «Косий бiс побiг ( лiс». Часто заяц оказывается оборотнем - своего рода посредником между миром человека и миром нечистой силы, или духов. Заяц - слуга лешего, его собственность, он водит охотника по лесу, заманивая его всё дальше, а потом с шумом исчезает в вихре. У русских на севере считается, что леший может проиграть зайцев в карты соседнему лешему. Находясь на воде, не следует поминать имени зайца, потому что этого не любит водяной и, осердившись, поднимает бурю. Запрет произнесения имени зайца на водах объясняется, видимо, тем, что заяц как лесной зверь находится в подчинении у лешего и неподвластен водяному.
Общей для всех славян, как и для многих других народов, является примета о том, что заяц, перебежавший дорогу или встреченный на пути, предвещает путнику несчастье. Человеку, отправляющемуся в дорогу, заяц предвещает неудачу в пути, и в этом случае нужно вернуться назад. Заяц, появляющийся вблизи жилья, служит предвестником пожара.  
ЗАДАНИЕ. Ознакомьтесь с текстами песен, припевок и поговорок о зайце. О каких функциональных характеристиках этого образа свидетельствуют они, какую символику несут в себе?

     Русские в Харьковской губернии после испечения свадебного каравая поют:

Заинька па лавочки ходя,

 Серинький в печь зазирая,

Уже, уже каравай паспел,

Уже, уже яравой паспел.
     На Пинщине (Полесье) во время украшения каравая исполняют песню:
Да бяжыць зайчык-райчык,

Нясе ( зубах нiцi.

Нашто тыя нiцi?

- Каравай упавiдцi.
Задание. В славянском народном представлении заяц является олицетворением трусости, что особенно ярко отразилось в славянской фразеологии. Ознакомьтесь с символикой трусости, репрезентируемой славянскими языками через образ зайца. Возможно, вы сможете дополнить ряд этих примеров:

     русск. труслив, как заяц; трусливее зайца; дрожать, как заяц; прокудливей кошки; заячья кровь; заяц в значении  ,безбилетный пассажир`

     белор. спужався, як заяц кобылы; заяц бярэ нагамi;

     польск. boj si(, jak zajac b(bna

     кашуб. v(zd(ec jak zajac v Z(lon( Svotki  ( о напуганном человеке)

     сербск. плашив je као зец

     болгар. заяшко срьдце

     макед. заjачко срце ( о пугливом, трусливом).
В речицком Полесье боязливость зайца объясняют тем, что у него маленькое сердце: бог вылепил ему слишком длинные уши, а на сердце глины не хватило; тогда и сделал бог ему хвост, оставив лишь небольшой отросток, и сделал маленькое сердце.

Задание.  Прочитайте следующие названия снега и инея, приведенные в словаре русских народных говоров (СРНГ):

зайцы - хлопья снега (костр.); первый снег осенью (влад.); скопление снега, инея в местах проникновения тёплого воздуха наружу ( арх.,волог.,твер.,влад.,перм.,свердл.);

зайко - об изморози, инее в избе (арх.);
заинько, зайчик - белая пена на гребне волн (олон.,петерб.,сарат.,ворон.);

zecovi -  белые волны на море, вызываемые восточным ветром (сербск., Дубровник);

нивата гони зайци - о волнообразно колышащейся от ветра ниве (болг.);

zajac - внезапный, сильный ветер на море (кашуб.), « zajce b(egajo po mo(im»;

zajce -  маленькие тучки на горизонте, возвещающие непогоду (кашуб.).
Определите первичную этимологию нескольких славянских наименований зайца, природу образов.  Для какого лексического пласта служит кодом  данная «животная» терминология? Какими данными русского языка и его диалектов Вы дополните данный список?
                                                              ЛАСКА
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Ласка - пушной зверек Mustela nivalis , обладающий  эротической символикой и хтоническим началом . В славянских диалектах существуют общие названия для ласки, куницы, горностая, белки , барсука . Среди названий этого зверька нередко употребляются слова , обозначающие женские степени родства : болг . калманка (от калимана ,  ʼкрестная матьʼ) , хубавичка (от хубавица , красавица() ; верхнелуж . knjeni(ka от knjeni, женщина , г - жа , хозяйка ; старочеш . panna , девушка ( ; болг .  невестулка , невестка , гелинджик (при гелина , невеста () ; макед. невестулка ; сербохорв . невjeста , невjeска. Сходные названия ласки обнаруживаются и в других индоевропейских , турецком и курдском языках . 
В народных поверьях обнаруживается глубокое родство ласки с хтоничес кими животными , с гадами , что проявляется в общих названиях для ласки , и змеи , червя , мыши . Подобно змее , ласка считается ядовитой. Ласка способна отбирать молоко у коров , а пробегая под коровой , портить его , отчего в нём появляется кровь. Ласка может называться 

«ласточкой», отождествляться с ней и представляться в виде зверька с крыльями. 
Ласке присущи также и функции домового : она охраняет дом и скот, как хозяйка дома, живёт в местах обитания домовых духов (в хлеву, в подполье, под порогом ); способствует размножению скота или может, напротив,  мучить скотину. 
У восточных и южных славян образ Ласки связан с прядением и ткачеством.
В легендах в ласку обращена невестка , проклятая свекровью за то , что ленилась прясть или , наоборот, кроме прядения ничем не хотела заниматься. В качестве оберега от ласки выносят во двор и кладут у её норы прялку с веретеном . В белорусской детской песенке ласка говорит, что она занимается тканьём у Бога . 
У русских роль пряхи и ткачихи особенно ярко представлена у горностайки  - персонажа рассказов об ивановских ткачах .                 
Отчётливо выделяется любовно - брачная и эротическая символика Ласки. У южных славян распространены наименования Ласки , связанные с названиями невесты или молодухи . Чтобы умилостивить Ласку, к ней обращаются как к девушке с обещанием выдать замуж . Ласка используется в любовной магии : чтобы муж любил жену , жена рассекает пополам пойманную ласку и заставляет мужа пройти между  частями её тушки . В сказочном тексте : по спящим мужу и жене «бегаить гарнастайка , да промежда их ласкаитца» , «гарнастай бегаить да полизываить яго и жонку» , «кунка перескакивает с мужа на жену , с жены на мужа» . 

ИЛЛЮСТРАЦИИ
Обычно у восточных славян ласка не называется невестой или невесткой. Редкий случай отмечен у бойков в Галиции (в селе Лолин Стрыйского повета (ныне Калушского района Ивано - Франковской области)
После венчания свадьба приезжает к дому родителей молодой и невестина сваха, стоя под окном поёт песни,  в которых ругает старосту , не желющего впускать в дом. В песнях невеста называется ласицей :

                                Вiдхилiть , старосто , верi(
                                Та най еи ласицю нагрiем !

                                Ми тебе , старосточку , у тёмный лiс озьмемо,

                                Ми тобi свою ласицю вкажемо            

                                Та й усi тоби зуби виб(емо

                                Уз тебе кажушок разгорнемо ,            

                                На пивi , на горiвцi проп(емо . 

В приговорах , чтобы умилостивить ласку, обещают выдать её замуж. Македонцы обращаются к ласке с такими словами: «Убаото момиче, оф,оф, убаото девойче и момиче! Ние ке те мажиме за... (име на ерген) да си будиш невефче!» { Красивая девочка, ох, ох, красивая девочка и девушка! Мы выдадим тебя замуж за... (имя жениха) и ты будешь невестой!}.
В Болгарии в Ловече прялку кладут со словами: «На ти, булчице, фурчица». { Вот тебе, невестушка, прялочка}. В белорусских детских игровых песнях есть такой диалог: 

- Ласачка, дзе была? 


-У бога.

- Што дзелала?

- Кросны ткала.

- Што заткала?

- Кусо сала.

В Смоленской губернии горностаечками (мн.ч.) называлась деталь ткацкого станка, служащая для соединения нитов. Этот термин представлен в смоленских веснянках, записанных В.Н.Добровольским:

Марья Паўлоўна красенцы ткала,

Красенцы ткала, приговаривала:

- На чапёлычки-пиряпёлычки,

На на`белки-гарнастаички,

На прашерстычки - зылаты круги!

- Марья Паўлоўна, свёкырька едить!

Марья Паўлоўна старапилася:

Пиряпёлычки паразлетелися,

Гарнастаички паразбеглися.

- Марья Паўлоўна, батюшка едить!

Марья Паўлоўна зрадувалася:

Пиряпёлычки пунасбеглися,

Зылаты круги разабралися.

Связь ласки с другими хтоническими животными проявляется в болгарском закликанье ласки в дом: «Кальманко, ела у дома на мишина свадба!» { Ласка, иди в дом на мышиную свадьбу}.

В с. Озерск Дубровицкого р-на Ровенской обл. на свадьбе поют песню о дарах невесты: 

     Говорили люди,

     Што моя нэвiста

     Да лэнiва будэ

     А моя нэвiста

     Да прэкрасна панi

     По еji просiстi 

     Кунонька скакала, 

     С соболями грала.

     А тонэнко прала.

     А звiнко ткала,

     А бiлэнько бэлiла,

     Штоб усiў сватоў обделiла.   

Рассказы о том, как ласка или домовой мучат скотину, известны у восточных славян повсеместно: «Домовык гонить кобылу, а ласочка гонить корову. Ласочка приходить до коровы, а домовык до лошади» ( Берёзовский р-н Брестской обл.). «Ласечка ў хлеве, яна корову ласкоче, и карова мокра виходить» ( Репкин. р-н Черниговской обл.).
 
Народная метеорология имеет свою систему символов. Признаки качества «маленький», «быстрый», «пушистый», «белый», присущие зайцу, являются мотивирующими для ряда названий и представлений, относящихся к области явлений природы и её состояния. Мотивация возникает на основе метафоры по сходству. 
IV. ПРИРОДНЫЙ БИОЛОГИЧЕСКИЙ МИР

Насекомые   

[image: image5.jpg]


 [image: image6.jpg]


[image: image7.jpg]


       [image: image8.jpg]



        [image: image9.jpg]


     [image: image10.jpg]


   [image: image11.jpg]


     [image: image12.jpg]


     [image: image13.jpg]


                    
Насекомые выступают у славян во всех основных жанрах традиционной народной культуры - в вербальных текстах (поверья, легенды, сказки, песни, заговоры, загадки, пословицы, поговорки, фразеология), в ритуалах, запретах, играх, в системе предмет и гаданий, системе сновидений, в рассказах о странствии души ( в её загробном существовании, во время сна, при оборотничестве); они используются для приготовления лекарств и зелий. Ритуальные функции насекомых чрезвычайно разнообразны и многочисленны. 
Описание только обрядов и ритуалов, связанных с пчеловодческой обрядностью, может развернуться в пространный и объёмный труд. 
Многочисленны легенды о происхождении насекомых. Так, мухи происходят из остругов сотворённой дьяволом большой собаки - волка; блохи происходят из пепла змеи, спасшей от гибели ковчег во время потопа, или от пепла, брошенного Богородицей в спящего пастуха; пчёлы когда-то жили в раю, откуда их вывел Спаситель, их происхождение связывают с употреблением воска в церковные свечи (у южных славян существует поверье о том, что пчёлы произошли из раны Спасителя).
Среди персонажей славянской народной энтомологии по тем или иным функционально-семантическим характеристикам выделяются следующие: бабочка, мотылёк, блоха, божья коровка, вошь, жук, клоп, комары, муравьи, муха, овод, оса, паук, пчела, сверчок, тараканы.
Долгое время энтомология славян не составляла предмета специального описания для учёных-славистов. В заметках известных фольклористов, мифологов, этнографов можно было найти лишь некоторые отрывочные сведения лингвистического характера, относящиеся к этому кругу персонажей. Однако, в результате работы научной школы этнолингвистики под руководством Н.И. Толстого были осуществлены исследования О.А.Терновской 
 - автора статей по народой энтомологии. 
БАБОЧКА
[image: image18.jpg]



[image: image19.jpg]


В народных представлениях бабочка - насекомое. связанное с потусторонним миром, воплощением души, с умершими предками. 

У поляков и в южной России, глядя на кружащихся вокруг пламени свечи бабочек, поминают умерших, молясь и называя их имена. Запрещается причинять вред бабочке.
Бабочка выступает ведуньей, «Знающей», «ведающей», но и злой, «демонической» душой, способной произвольно покидать тело. Семантическая модель ,бабочка - ведьма (колдун)` известна на всей славянской территории, в меньшей степени на востоке. Кружащихся у огня бабочек калечат, подпаливают им крылья, чтобы рапознать ведьму (серб.,хорв.). Душа в виде бабочки может вылететь также, когда сжигают или протыкают колом тело вампира (серб.); чтобы его обезвредить, надо убить бабочку. Отрицательная семантика бабочки проявляется также в осмыслении её как образа болезни (горячки).
Распространены гадания по первым в году бабочкам об урожае и непогоде. например. у восточных и южных славян белые бабочки сулят молоко и дожди,красные - мёд и сушь; у западных - белая бабочка обычно предвещает смерть, красная - жизнь. К бабочке обращаются с просьбой о дожде во время засухи, считая, что она «летает возле бога и просит о дожде (ю-сл.).

 БОЖЬЯ КОРОВКА
Среди нескольких сот наименований божьей коровки особую значимость имеют наименования, производные от *sъlnьco (солнце), *mara (сербох. mara, bubamara; макед. пут, мара); *vedro (русск. солнышко-вёдрышко); *ze(g)zulja (укр.,белор. зозуля) и образования от терминов родства: невеста, царева невеста (макед.), ma(zonka ( польск. жена). Названия божьей коровки и заклинания, обращённые к ней, связаны с комплексом ритуалов весенне-летнего цикла. 
Ключевым является болгарский обряд Иванова дня, где на роль невесты Солнца (Ивана, Ени) выбирают девочку, одевают её в красное свадебное покрывало («булу») и к ней обращаются как к прорицательнице с вопросами о свадьбе, жизни. смерти, урожае. Имя девочки обычно производно от архаического корня *mar- , ассоциирующегося с христианским именем Мария.
У южных славян, у белоруссов, украинцев, поляков распространены гадания о судьбе, обращённые к божьей коровке. Обращаются к божьей коровке и с разными заклинаниями типа «S(unko, s(unko, l((kaj domoj. Twoja budka se pali. (i(etka su ognju» {Солнышко, солнышко, иди домой. Твой дом горит. Дитя в огне (луж.).

В Полесье гадают по божьей коровке : если первыми появятся красные «катаринки», будет много мёда, если жёлтые - молока. Божья коровка ассоциируется главным образом с положительным началом (ср. болг. божа кравичка как обозначение кроткого, добродушного человека). 
ЗАДАНИЯ  И  ИЛЛЮСТРАЦИИ.     
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Характерна связь мифологемы «бабочка - душа» с мотивом предков. 
Задание. Переведите мотивировку запрета причинять вред бабочке с польского языка на русский: Nie bij cm(: (kody nie zrobi, a moze to tw(j dziadek 
, a moze nieboszyk ociec.
Задание. Ниже приводится славянская терминология бабочки, функционально сближающая её с различными присущими славянским народам представлениями о предках, о птицах, демонических образах, о метеорологии. Какие именно из приведённых наименований принадлежат той или иной группе образов?  Произведите классификацию перечня наименований по признакам:
русск. душа, душечка ,бабочка`; баба, бабайка, бабочка, бабка, бабуля, бабушка, бабурка, баборочка ,бабочка` ; белые бабочки ,снег` ;

укр. вiдьма; нетопырь 1.,бабочка`; 2. ,летучая мышь`;

сербохорв. лептирица ,хлопья снега` ; вештица ,бабочка`;

болг. вещица, вещерица ,бабочка` ;

словен. ve(a, v((a ,бабочка(;

словац. zves(  leta ,бабочка`; bosorka, bosor(k, striga, striga( ,бабочка(; babka, babu(ka, babo(ka ,бабочка(; (ernok((nik ,бабочка(;

польск . wieszczyca, czarownica ,бабочка`.
 Задание. Существуют многочисленные названия бабочки со следующими корнями: *gol(b-,  *er(b-, *kur-, *last-, *kuku-, *pelъpel-, *perper-, *sou-, *jastr(b-, *paw-  из латинского pavo ,павлин( и др. Запишите эти именования в русском языке. 
Какие два мотива представлений о бабочке совмещаются в западнополесской примете, бытующей в Ровенской области: «Вiдьма - ночная бабочка. Её убивать нельзя. Когда её видят, говорят: «Прылетiла чыясь душа»?

Задание. Переведите самостоятельно гадания о замужестве, о жизни и смерти, обращённые к божьей коровке.

сербохорв. Кажи маро, откуда  ће сватови доћи?

западноукр.  Зазулинько, дiвонько, покажи менi в котору я буду сторонi? Чи туда? Чи туда? Чи туда? Чи туда? (на все 4 стороны света). Чи я буду жити, чи я буду гнити?

белор. Калада, калода, цi будзе пагода?

польск.  Biedronko, biedronko, p(jd( do Pana Jesusa po s(onko.

чешск.  Korunko, verunko, pov(z mi, bude-li sv(tit slune(ko. Lesti mi ntpovi( to( t( hod(m mezi hady, mezi (((ary, mezi mlsne ko((ry. 

Иллюстрации

Отдельную группу обрядов, связанных с насекомыми, составляют обряды изведения домашних насекомых. Изгнание блох, клопов, мух, тараканов из жилища может быть приурочено календарно (например, к моменту осеннего исчезновения мух) или возникнуть случайно, по мере практической необходимости.
Рассмотрим несколько описаний подобных ритуалов. 

Хлестание жатвенным снопом для изгнания мух
«Когда окончат жатву всего хлеба, то оставляют последний сноп и прыгают через него, причём поют: «Нива, моя нива, отдай мою силу», наломают ветвей с деревьев и бросают серпом в сноп, а потом бьют его ветвями и пожинальным снопом, обметают им стены и кровати, ветви вторкают по стенам и кладут по своей постели, и приговаривают: «Как у нас в поле не осталось хлеба на корню, так и у нас не оставайся ни мух, ни блох, ни клопов, ни тараканов». Потом берут этот сноп и привешивают к стропцу, а когда первый раз дают скотине корм, то этот сноп делят между скотиной для того, чтобы она не боялась зимнего холоду». 
   (Лужский у. Петербургской губ.). 
Выведение» или «вытягивание» тараканов
«Тараканов, чтоб вывести, привязывают одного за ниточку и волокут: «Нейдёт, пойдёт. - Ухнем!» [ причём всячески показывается, что это стоит неимоверных усилий] (Алатырский у. Симбирской губ.).

«Если в чистый четверг взять несколько тараканов, положить их в старый лапоть и за привязанную к нему верёвочку отвезти незаметно в чью-нибудь избу, то туда обязательно перейдут все тараканы»  (Гжатский у. Смоленской губ.).

«Все девки и бабы, сколько их ни есть в хате, ухватятся и, с серьёзным видом, словно надрываются над тяжкой работой, потащут этот лапоть с насекомыми за околицу деревни» (Краснинский у. Смоленской губ.).

Заговор-диалог
Заговор- диалог в обряде объезда жилища для изведения клопов исполняется в заговенье на рождественский пост (Зарайский у. Рязанской губ.).

     - Вы заговелись?

     - Заговелись.

     - Чем заговелись? 

     - Хлебом-солью.

     - А клопы чем заговелись?

     - Клоп клопа съел. (Зарайский у. Рязанской губ.).
Похороны насекомых

«Под Сёмин день (1 сентября) хоронят муху с блохой. Соберётся народ к вечеру, как вздуют огни, поймают муху и блоху, возьмут огурец, выдолбают его корытом и посадят их туда, связавши так, чтобы они не расползлись. Затеи положат кого-нибудь из девушек на носилки,дадут ей или кому-нибудь из носильщиков в руки этот огурец... . Девку на носилках накрывают пеленой. Баба одна нарядится попом... . Проводят муху с блохой всей деревней на кладбище. Бабы в это время кто воет, кто плачет, иные звонят в косы заместо колоколов и продолжают шествие с трезвоном. На кладбище девка с носилок сама сойдёт, а огурец с мухой и блохой закинут куда-нибудь.» (дер. Ахлебино Калужского у.).

Рождественское игрище под названием «пчолки» 

«Пригласят аднаво чилавека, паложуть яво на санки. Накрываюць чим-нибудь, увязуть у хату. Вот iон гудёть: гу-у, гу-у! Патом принясуць вядро вады, да на яво и чубурахнуть». (Смоленский у.).
Причёты по насекомым

	Дитятко моё мушка,
	Нашего тела накусалася.

	Мушка ты жужилка,
	Попрыгунья блошка,

	Перестань жужжать,
	Подогни ножки,

	Пара тебе умирать.
	Перестань скакать, 

	Ты с белым светом разставалася,
	Пора ложиться помирать. 
 



Ритуал метения дома у южных славян
«У Грбљу домаћица коjа жели да лети нема бува у кући «ваља на Велики петак да помете кућу сувом метлом, али гола, пак до послиjед баци метлу преко потока» [ В Грбле хозяйка, которая хочет, чтобы летом в доме не было блох, должна в Великую пятницу, раздевшись догола, вымести дом сухой метлой, а потом бросить метлу через поток]. 
  
Тема изведения насекомых у восточных и южных славян прослеживается на уровне подсистемы в ритуале вызывания дождя, поэтому профилактика появления блох имеет прямое отношение к лягушкам, вестникам дождя.
«На Косову «кад у пролеће почну жабе први пут да крекећу, онаj коjи се деси напољу и чуjе их пита укућане: Имате ли бува? А они му одговаруjу уз три пут:  Колико у жаби зуба?» [В Косове, «когда весною жабы впервые начинают квакать, тот, кто оказывается снаружи и слышит их, спрашивает домашних: «Есть ли блохи?».  А они ему отвечают трижды: «Сколько у жабы зубов?»]. 
 
Н.К. Пимоненко. Жатва на Украине.
V. НАРОДНОЕ  СЕЛЬСКОЕ  ХОЗЯЙСТВО
СЕВ  И  ЖАТВА
Заботы о семейном достатке, благополучии и обильном урожае составляли основу круглогодичных попечений земледельца. Поддержание плодородия земли, её сил было смыслом жизненного труда селянина и основным мотивом обрядов аграрного цикла. 
Хлеб
«Вековечна дума крестьянина о хлебе. Думами об урожае окружены все сельские праздники,- пишет А.А.Коринфский, - автор вдохновенного произведения о народной культуре Руси».
  «Без хлеба несытно, без него и у воды худо жить, без хлеба - смерть; хлеб - дар божий, батюшка-кормилец», - говорит русская пословица.
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Хлеб - символ достатка и изобилия, «дар Божий». Он мог осмысляться как самостоятельное существо или даже как образ самого божества. В славянской народной культуре хлеб упоминается в сочетании с Богом, землёй, солнцем, в быту и обрядах - с солью; он практически лишён негативных значений. Немалым грехом на Руси считалось уронить на пол и не поднять хотя бы одну крошку хлеба; ещё больший грех - растоптать эту крошку ногами. 
Бог наделяет человека хлебом, и человек, в свою очередь, должен делиться с ближним, не отказать ему в гостеприимстве. «- Хлеб да соль! - говорит коренной русский человек, приветствуя всех, кого найдёт за столом и едой. - Хлеба кушать! - непременно отвечают ему в смысле: «Милости просим, садись с нами и ешь». Эти приглашением доказывается наше  особенное русское свойство гостеприимства, которое по этой причине и называется хлебосольством». 
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Хлеб 
 - наиболее сакральный вид пищи. У восточных и западных славян было принято, чтобы буханка хлеба постоянно лежала на столе в красном углу. Люди кладут хлеб перед иконами, как бы свидетельствуя о своей верности Господу. Вместе с «долей» - куском хлеба - человек получает и свою «долю», судьбу, поэтому в свадебных песнях сам Господь наделяет долей молодых, а изготовление коровая изображается как торжественное событие, в котором наряду с коровайницами принимают  также участие Иисус Христос и Богородица. 
Считалось, что от обращения с хлебом зависят сила, здоровье и удача человека. Отсюда запреты: нельзя оставлять кусок хлеба на столе - иначе похудеешь, «он тебя есть будет»;не разрешалось доедать хлеб за другим: доешь его силу, есть за спиной у другого по этой же причине. 
Хлеб широко использовали в качестве оберега: клали его в колыбель к новорождённому, брали с собой в дорогу, обходили с хлебом загоревшее строение, выносили на улицу при приближении грозы и т.д. Отправляясь свататься, брали с собой хлеб; хлебом-солью встречали после венчания молодых. Хлеб наряду с мёдом и сыром входил в состав древнерусских жертвоприношений роженицам. При строительстве нового дома оставляли на ночь на месте будущего дома хлеб. Хлебом кормили домашних животных, дабы обеспечить им здоровье и покровительство высших сил. Хлеб клали в гроб, сыпали крошки на могилу, оставляли на перекладине креста, предназначали умершим пар от горячего хлеба. Хлеб, забытый в печи, утишал печаль и тоску - его давали человеку, тоскующему по умершему или по любимому.

ИЛЛЮСТРАЦИИ
Упоминание о хлебе сглаживает грех неправильного и суетного поведения. В белорусском Полесье , говоря что-нибудь нехорошее или неприличное , добавляли : « Шануючы ясного сонейка , матки - земли й дару божаго [хлеба] ; 
 
     Русские пословицы о хлебе :

 От хлеба - соли не отказываются !

 Хлеб - соль кушай , а добрых людей слушай !

 Без соли , без хлеба - плохая еда !

 Хлеб - соль платежом красна !

 Боронись хлебом - солью !

 Кинь хлеб - соль позади очутится впереди !

 Хорош тот , кто поит да кормит , а и тот не худ , кто старую хлеб - соль помнит . 

 Хлеб - всему голова !

 Хлеб на стол - и стол престол , а хлеба ни куска - и стол доска . 

 Родись на Руси человек - и краюшка хлеба готова . 

В поминальных обрядах присутствует ритуал преломления хлеба. Так, в Полтавской губернии хлеб, выпеченный первым и помеченный крестиком, предназначали мёртвым; его разламывали надвое и клали на покути или покутном окне для предков: «Первый хлеб - помынкы, вин душам спасення, пара з ёго доходыть до мертвых на той свит»; «Пара як пиде з хлиба, то помершим».
Преломление хлеба связано своспоминанием о Тайной Вечере и насыщением  пятью хлебами людей. Согласно русской пословице , «Христос ломал и нам давал».
Изба красна углами , а обед - пирогами
Пирог защипанный , глухой , судя по начинке , бывает :

гороховик , крупеник (с кашей) , грибник (с грибами) , курник (с курицей) . 

Кулебяка - мясной или рыбный пирог . 

Расстегай - незащипанный пирог .

Подовый - «вздутый» ,  т. е. из кислого теста . 

Сдобный - из теста с маслом . 

Треух - треугольный , обычно сладкий пирог . 

Ватрушки - пироги с творогом.
Пирог «с аминем - защипанный пирог, но без начинки.
Обетные пироги - пекутся по обещанию, т. е. для нищих и странников, для церкви . 

Святочная колядка : 

Пышка-лепёшка                                                  

В печи сидела,                                                    

На нас глядела                                                   

В рот захотела.                                                    
Дайте нам ломоть пирога                                     

	Во все коровьи рога;
	
	

	Не дадите лепёшки –
Закидаем все окошки; Не дадите пирога
Закидаем ворота.
	
	


Для обеспечения удачных полевых работ , хорошего урожая существовало множество ритуалов по случаю наступления дней , связанных с пахотой , севом и жатвой . При запахивании , чтобы был хороший урожай , чтобы град не побил посевов , брали с собой пасхальное яйцо , хлеб , четверговую свечу , закапывали в борозду остатки пасхальной еды . С особыми ритуалами связывалось начало сева . Важное значение придовалось лицу , которое начинало сев . Это мог быть старик , ребёнок , или человек с большой бородой , одетый обычно в исподнее бельё без шапки , босиком . «Когда начинали начинали сеять озимые , стаскивали ветхого старика с печи - старинного пахаря . У него голова не держится на плечах , руки не владеют и и зёрен в горсти сдержать не могут. Поддержали ему руки одни, потрясли её другие :
- Посей ты, дедушка , первую горсточку на твоё стариковское счастье, на наше бездолье. Посей, ради самого истинного Бога». 
  
Зерно, которым начинали сеять, также имело ритуальный смысл . Им могло быть зерно из последнего (дожиночного) снопа прошлого года,  из рождественского снопа или из двухколосового стебля . Подготовка семян начиналась задолго до сева. 
Для того, чтобы опробовать отобранные семена, клали их в воду : если они по верху не плавали, а опускались на дно – значит, были хороши. 
Пробовали семена на руки , прикидывали на вес, тяжёлые ли они. В сусек, где хранился старый хлеб, клали благовещенскую просфорку,  чтобы нового больше прибыло.  Существовали особые действия магического воровства : к своим собственным семенам хозяин стремился примешать несколько горсточек семян, краденых у соседа : взойдут спорее .   
Перед севом в приготовленные зёрна клали пасхальное яйцо , крестик , кусочек хлеба , который давали скотине в Егорьев день . 
Зимой гадали об урожае . На Крещенье выпал густыми хлопьями снег , день простоял тёплый значит , хлеб будет «тёмный» (т. е. густой) . На Рождество много звёзд на небе - к урожаю . В Польше , в первый день Рождества старики садились в чёрных рубахах на полати и ели колбасу , чтобы помочь хлебному урожаю .В Великий Четверг бабы (просили мороз) , чтобы не бил он овса . 
Облегчить тяжесть полевых работ , сохранить необходимую в летний период работоспособность и здоровье пытались определёнными защитными действиями : обвязывали руки и спину травой , листьями дуба , ниткой свадебного коровая и той , которой были обвязаны ноги покойника ; колосьями , вырванными на том месте , где зажинали . Чтобы во время жатвы не болела спина, кувыркались по земле с приговорками , спиною прислонялись к печи , когда загремит первый гром . 
Для того , чтобы земля сохраняла и далее плодородие , чтобы отблагодарить землю за урожай  и отметить конец земледельческих работ , во время жатвы , дожиная жито , «завивали бороду» : оставляли немного колосьев несжатыми и скручивали их жгутом , нагибая к земле.
Магия кручения-отличительная русская черта . У великорусов спорадически можно столкнуться с бородой , завитой в кольцо. Бороду связывали под колосьями стеблем или лентой , вставляли в неё цветы . Иногда заплетали бороду в одну или несколько кос . Обряд бороды очень устойчев и сохранился до наших дней . Он свойственен всем славянским народам , однако слабее выражен у чехов и словаков , где дожинки , в силу ряда обстоятельств , имеют скорее вид празднества , чем магического ритуала . 
По окончании жатвы кувыркались по полю , играли : таскали друг друга за ноги , «качались» , стоя спиной друг другу . Хозяина поля обставляли снопами и обвязывали перевяслом-колосьями с поля (тамб. свя(сло). С поля уносили с собой колосья , которые затем освящали , хранили за божницей и при случае использовали для лечения людей и животных . Использовали их и при засеве . 
Совершенно противоположное по функции «завиванию бороды» обрядовое действие представлял собой  залом. Заломом или завивкой, завиткой, завязкой, куклой, кублом называлоь спутанное, связанное жито, которое причиняло вред хозяину того поля, на котором залом был сделан. «Заламывали заломы» , «завивали завивки» во время созревания злаков (чаще на Ивана Купалу), по мнению обывателя,  злые люди , знахари и ведьмы , желающие нанести вред . Следствием залома должны были быть неурожай, падёж болезни скота . В заломе можно было найти волосы, яйцо, убитую змею и другие магические предметы . Нашедшему залом хозяину, необходимо было  обезвредить его : залом в жите обжинали кругом , стараясь не зацепить сам залом, срывали левой рукой и сосновым или осиновым колом и сжигали его . 
Близки по обрядовой семантике к заломам пережины 
 - магические действия, направленные на отбирание спорины у хлебов , когда поле пережиналось крестообразно по диагонали (в некоторых случаях кругом) ,  в поле выстригались дорожки . Целью лиц , выполняющих пережины (ведьм , колдунов , леших) , было магическое причинение вреда семейству , обладающему полем , и личное обогащение : «Что будет нажато в первый день, всё идёт в амбар пережинальщику». Обезопасить последствия пережина можно было отнеся первые снопы в церковь или сделав общий сноп . 
Другой формой защиты было сжигание первых трёх снопов , причём жать выходили все . Начинали жать всей деревней ; чтобы узнать , кто колдун , т. к. сам он не сможет выйти в тоже время в поле . Для опознания пережинщика сжигали колосья и стебли самого пережина на крестах дорог-тогда первою приходит ведьма-пережница.  
Вообще, все магические действия, использующиеся в земледельческих обрядах, могут быть, как убедительно показал Н.И.Толстой, 
 как провокативного, так и превентивного свойства. К действиям провокативным, продуцирующим благо,  можно отнести упоминавшиеся уже выше завивание 
и скручивание  бороды на дожинках, вызывание дождя во время засухи, защита посевов от града и дождя ,
 ритуальные диалоги. 
 Превентивные действия (противодействия нежелательным действиям, способствующим засухе, мору, болезням и т.п.) выполняют апотропеическую роль -  обезвреживание заломов, завитков в жите и пережин, бросание предметов,  выразителей огненной стихии (черепица, глиняные горшки), во время засухи в воду, предание огню символов дождя с целью прекратить сильный дождь (например, сжигание троицкой зелени) и т.д. 
Обряды аграрного цикла как наиболее архаичные и многочисленные входят в канву самых разных тематических рубрик по описанию народной культуры. Они формируют народный календарь и праздники, тесно связаны с народным этикетом, с астрономией, метеорологией и демонологией, с культом предметов и явлений, с представлениями о животном и растительном мире. 
ЗАДАНИЯ
Прочтите полесские белорусские рассказы о «завивке» и «пережинах». Переведите их на русский язык. Для чего делалось завивание жита? Каковы были обереги от залома?
Завивка в жите. 
 Брестская обл., Пинский р-н, 1981.
«Завиўка - гэто приворога: коб корова, чы кунь умэр.[ Колосья] можуть зробыты на крэст, можуть закрутыты да вузла завьязаты, можуть и ў ўсякы стороны заламаты. Ў завиўку яички закапывають окрашэные. Ведьмы раздевалыся догола и шли завиваты, находылы, коб нэ до пары быў куст. Робылы тэе, коб ў хозяйстве нэ вэлось».
Рассказ о завивании завивки
«Вот вона [тётка] пошла завивать завиўку, натыкала колочкоў и ўстала качацца по тых колочках, и выкачаласа - остаўса у ей хвост большой такий, бы як... и пошла вона завивать завиўку. А чоловек пилноваў ее и одного колочка выйняў. Як выйняў того колочка, понимаеш, так вон остаўса, вона выкачалас назад - осталаса жэншыной, а хвос остаўса. Дак она ёго стала звать: «Ходи сюды! Шо ты схочеш, тэ тобе буде». ...И тогда вона ему платила - ну, не знаю чым, конешно: ци деньгами, ци золотом, ци целом, -  то я не знаю ужэ. [Она голая это делала?] Гола делала, поскидала одёжу, чыста гола жэншына». 
  
«Батько прышо( ыс поля и говорыть: «( нас ( жыты залома, якый знахарь заломы( залому. (же нам шось будэ погано. От та залома була и була цила лито. Мы жыто жалы и ту залому обжалы, покынулы йийи и боялыся зачыпыты, хоб дэ шо нэ пошкодыло. А потом (жэ осэнью трэба ж пола зыраты, стэрэнь зырыты. Уж батько говорыть: «Ты зрывай ту залому ливыя рукою, а я буду палэты, и занэсэ мыни ( сосныну, и ты втыкай, хоб на тыбя дым ны пошо(, а я буду палэты. То як на мынэ и пийдэ дым, то я (жэ старэй, «ныхай я вжэ умру».
Пережин 
Костромская губ.,бывш. Дьяконовская волость Юрьевецкого уезда.
«В ночь на Иванов день ... лицо, имеющее намерение пережать поле (в большинстве случаев старуха), одевается во всё белое, наподобие савана, перепоясывается верёвкой мочальной и отправляется в озимое поле, и начинает жать с какого-либо угла, срезая столько, сколько без особого напряжения может захватить рука; пройдя всё поле с угла на угол, переходит на другой угол и там происходит то же; таким образом получаются две тропки небольшие. пересекающиеся крестообразно. Виноват, чуть не упустил из виду: всё это совершается без шейного креста и, конечно, в глубокой тайне, потому что если бы кто из крестьян увидел, что его поле пережинают, то он убил бы этого человека».
Костромская губ. Борисоглебской в., д. Стоголовль.
«Зёрна у такого человека и в закроме не лежат, а все стоят вниз носком» (повсеместно на русской территории).
«Пережин бывает, чтобы был урожай в своих полосах», [у пережинщика] «хлеб никогда не переводится в житницах». 
  
Ритуал-диалог  
  
Славянские ритуальные диалоги представляют собой сакрализованные действия, направленные на обеспечение обильного богатого урожая, блага и достатка; они архаичны и восходят к праславянскому и даже индоевропейскому прототипу. Обряд зафиксирован во всех основных славянских этнических группах - южной, восточной и западной. Он имеет древнюю фиксацию (XII век, описание датского хрониста Саксона Грамматика на территории давно ассимилированных поморских славян) и обнаруживает немалую устойчивость текста, сохранившегося почти до наших дней. Основное действие ритуала-диалога - прятание за пирогом, хлебом, виноградом и т.п., основной текст: вопрос -Видишь ли ты меня?, ответ -Не видим (Видим малое) и заключение -Пусть будет так! (Дай Бог, чтобы  и на будущий год  меня не видели). Обряд совершался, как правило, в семье на Рождество, канун Нового года, радуницу, Пасху, и более всего приурочен к зимним праздникам. В пределах великорусской этнической зоны известна одна единственная запись, и её приводит Н.И.Толстой. Запись сделана недавно, в 1980 году, в дер. Катунино Воскресенского р-на Московской области. Остальные примеры связаны с самыми разнообразными славянскими зонами. Некоторые из них приводятся ниже.
« ... в Катунине на Вознесенье пекли из теста «скворцов» и других птиц. Родители побуждали детей идти в рожь со скворцами в руках и прятаться там с головой, ложась на землю. При этом они спрашивали: Видать ли меня?, а им отвечали: Нет, не видать! Если их не было видно, считали, что урожай будет хорошим» (Московская обл., Воскресенский район, дер. Катунино). 

 Украинский этнограф Н.А.Маркевич, имение которого находилось в Глуховском уезде Черниговской губернии, сделал такую запись (изд. в Киеве, в 1860г.): «Накануне Нового года, на Багатый или Щедрый вечiр, хозяйка ставит на столе всё съестное, засветит свечу перед образами, накурит ладаном и попросит мужа исполнить закон. Муж садится в красном углу (на покутье), в самом почётном месте; перед ним куча пирогов. Зовут детей, они входят, молятся и спрашивают: «- Де ж наш батько?, не видя будто бы его за пирогами. - Хыба вы мене бачите? - спрашивает отец. - Не бачимо, тату! - Дай боже, и на той рiк не бачим! При этом он раздаёт мальчикам пироги».
«В Мозырском Полесье в с. Кочищи более века тому назад был записан ритуал, исполнявшийся в Сочельник, по которому после ужина все отходили от стола и хозяин, перекрестившись трижды, садился в красном углу (на покуци), а его жена - хозяйка - садилась напротив и спрашивала: Чи бачищь ты мене? На это хозяин отвечал: Не бачу! Хозяйка заключала: Каб же ты не бачi( за стогами, за копами, за возами, за снопами свету! Затем хозяин хозяин спрашивал у жены: Бабо! Чи бачишь ты мене? Хозяйка отвечала: Не бачу! и хозяин заключал: Каб же ты не бачила за гурками, за гарбузами, за купустою, за бураками свету! Тогда нужно было, чтобы баба взяла кочергу и пхнула ею хозяина, а он, быстро повалившись на лавку, должен был сказать: «Дай же, Боже, штоб твое снопы так хутко падали на ниве!». 
Известный болгарский писатель и филолог Любен Каравелов приводит в своих «Памятниках народного быта болгар» (М.,1861) следующий диалог: - Видите ли ма, селене? 
- Видим та, видим. 
- Догодина хич да ма не видите! 

В сербском Поморавье, в верхней Пчине (юго-восточная Сербия), в Боснии исполнялся ритуал «мила(е». В сочельник ( Бад(е вече) все рождественские пироги (калачи) клались в кучу, между ними ложились хозяин и его старший сын лицом друг к другу. заслонённые пирогами друг от друга. Затем следовал диалог: Милам ли се, синко? - Малко. оче, догодине нималко! (Виден ли я, сынок? - Немного, отец, пусть на будущий год будет нисколько!). Так повторялось три раза.
В сербском селе Бабичко (Лесковацкая Моравия) в сочельник исполнялся ритуал-диалог, направленный на увеличение урожая и приплод скота. Перед ужином хозяйка делала вид, что рассердилась, и садилась у входных дверей. Хозяин её звал: Аjде да вечерамо! А она отвечала: Нећу да вечерам! Козе ми се не козив, свиње ми се не прасив, Њиве ми добро не раћаjу, никоj ме не питуjе за девоjке! Хозяин успокаивал: Аjде, се  ће буде арно!  Этот диалог произносился трижды, после него хозяйка подходила к трапезному столику - софре.

В Хорватии, юго-западнее Загреба, зафиксирован диалог для языческого бракосочетания, которое выполнялось до венчания в церкви, «бабье венчание». «Венчающая старуха становилась перед молодыми, держа в одной руке кувшин, а в другой - кусок пшеничного хлеба. При этом она спрашивала молодых: «Kaj vi potrebujete?». Молодые отвечали: «Mir i Bo(ji blagoslov».  Вопрос повторялся трижды, и трижды следовал ответ молодых. После каждого ответа старуха давала молодым откусить от хлеба, глотнуть из кувшина вина и произносила при этом: «Bog vam daj mir i blagoslov».  В заключение старуха ещё раз возглашала: «Bog vam daj od neba rosicu, od zemlje p(enicu, od srca veselje»,  на что молодые отвечали: «Daj nam Bog!» 

У поляков на Нареве Белостоцкого р-на в сочельник в хате связывался сноп, за сноп прятался хозяин. Он спрашивал хозяйку: 
- Stara, wida(a  ty mnie? 
- Nie, nie wida(a. 
- Daj Boze ty mnie za rok z zyta nie wiedala. 

В Западной Словакии, в районе Трнавы в сочельник вечером хозяин приносил в дом блюдо с пшеницей и «сеял» её через раскрытое окно. Сосед, стоящий перед домом, трижды спрашивал: (o seje(? , а хозяин трижды отвечал:  (itko Panenky M(rie meno.

Связь ритуального диалога с весенним обрядовым циклом демонстрирует архаический диалог, зафиксированный  С.В.Максимовым 
 в Тамбовской губернии. При проводах русалок одна часть участников обряда спрашивала: «Русалоцки, как лён?» - а другая отвечала: «Ох, умильные русалоцки, какой хороший!»

Задание.  Ознакомьтесь с представленными ниже текстами. Каковы были ритуальные действия, совершаемые во время полевых работ, чтобы не болели поясница и руки?

(Запись сделана в с. Стодоличи Лельчицкого р-на Гомельской обл. в 1974 г.).
«Як идём колись жыто зажынать, то рвом етот спорняк [трава под названием «спорняк] и обвъязываем коло ручки и на ручки трохи, коб спурно было жать. И за пояс затыкаем, штоб не так поясница болела. Голинку з дуба выломимо, затыкнём за пояс, штоб спина не болела, штоб была спина, як дуб, мочна. -...Як дожали всё, кажэмо: «Беги, мой серпик чэрез спинку да на другую нивку». Да сама ужэ бокум покотишся по пужни».
  
Задание.  Прочитайте и переведите былички о первом снопе, о бороде, приговоры при зажине. Что следует сказать при первом пожине? Какие слова не следует произносить?

Первый сноп 

(Село Великий Бор Хойникского района Гомельской области).
«Ужыная перву пожаньку - як сярпом узяць - нясе да дому перву жменьку и ня скажи «прынесла снапок», а скажа «прынесла кулидку и пиражок!». Дома схаваюць. Ак ацелицца кароўка, тады нада працадзиць малодзива цераз эстую саломку».
   
Приговоры при зажине
(Село Великий Бор Хойникского района Гомельской области).
Госпадзи божа, памажы!
Да спор пакажы!
А хто паперад пачына(
Штоб иззаду тырча(
А хто на мяне варагуе,
Няхай яго поле аблагуе 

А селишча запустуе,
Асинничкам, бярэзничкам,
Зяленяньким чмурэзъничкам!
Штоб яго скасели дзьверы
И рухнуў  забор,
Штоб зарос травою
Ўвесь шыроки двор! 
 
Борода - славянская языческая жертва земле

(Гомельская область)
«Дажынаем жыта, дажынаем кусочэк ужэ недажатага, аблюбуем, нясом хлеба скраюшку, солячки и звяжэм лентачкай; вяршочэк звяжем, а (низ, принизу, выскубаем травачку и ложым туда хлебушек с солькаю. Вот и дажали, и рады. Вот эта и барада». 
 
 [Дожиная жито], «нада зьязаць бораду. [Идя в поле] ...бярэ хлеб, соль, воду, красную нитачку суконную, белую латачку 
 [ т.е. тряпочку], ўбирае пьяць каласкоў на аднум каливи, пераўязце нитачкай краснай тры разы, а тады пахрысьцицца и скажа: «Дай божа на лета жаць!» Кладзе на латачку ля тых каласкоў хлеб, соль, вадой паливая и кажа: «Плачу табе, зямелька, за ураджай!» 
 
Названия «бороды» у славян
Лексема  *borda: - русск. борода, бородка; белор. полесск. барада; макед. брада; болг. брадичка; сербск. брадичка.

Лексема  *kv(t - русск. сев., белор. полесск., болг., сербск., словацк., польск. мазовецк. китка, квитка, китица, квиток.

Лексема *kras - белорусск. красование.

 Лексема *kosa - русск. коса, косица; болг. коса.

Идея магической хозяйственной постройки:  русск. вят. гумешка;  костр. двор, постеля, постелька; болг. гребень, плитка нивна; чешск. stodola.

Лексема *dedъ - белор. деда полоть; вост. словацк. d(dova brada.

Лексема *bogъ - русск. сев-зап. богова брада, богова бородка; укр. Спасова борода; словен. bo(ja brada; сербск. божjа брада, богова брада; болг. брада на бога, брада деда бога.
VI. НАРОДНЫЙ  КАЛЕНДАРЬ
Цикл сельскохозяйственных работ для славянина-землепашца был сакрализован. Он представлял собой как бы годовой круг жизни, вмещающий в себя (и расписанный по христианским праздникам) аграрный календарь и те элементы обряда, которые имели к нему прямое отношение. Элементы обрядов народного календаря заключали в себе много языческого. Язычество очень хорошо сохранилось в русском  нецерковном, народном календаре, который служил как бы способом консервации целого ряда языческих знаний, где представления о церковной истории, её событиях, о святых соответствовали некоторым древним культам. Народный календарь проступает сквозь христианский духовный мир. Можно перечислить основные события, отмечаемые в течение года, это: Святки, период от Рождества до Крещения (рождество, новогодний вечер, колядование, гадания, святочные песни); наступление весны и весенние христианские праздники (призыв весны и её встреча, изгнание зимы, масленица, крестопоклонная неделя, Благовещенье, Егорьев день, Вербное воскресенье, чистый Четверг, Пасха); летние праздники (Семик, Троица, Купала). Близко к ним примыкают обряды хозяйственного цикла, связанные с пахотой, севом и жатвой (первый сноп, дожинки).
В древности новый год у славян начинался с месяца марта. Автор «Повести временных лет» монах Нестор держался матровского года, к марту-месяцу относят и сотворение первого человека народные поверья и апокрифы. С марта начинали свой год и другие народы - евреи, египтяне, иавры, персы, древние греки и римляне. И только в позднейшее время русские летописцы перешли к сентябрьскому летосчислению; так, в Троицкой летописи сентябрьское счисление начинается с 1407 года, а в новгородских - не прежде покорения Новгорода Иваном III. Начало гражданского года было перенесено с 1 марта на 1-ое сентября церковным собором, созванным в Москве в 1492 году. При этом церковь руководствовалась византийским календарём и святцами. И уже при Петре Великом введён январский год.
И всё же народный календарь продолжали определять те естественные наглядные знамения, которые даются самою природою: расцвет природы, плодоносность земли и их увядание. Год распадался на две половины: лето и зиму (рис. 1), как сутки распадаются на день и ночь.
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   Рис. 1.                                                                         
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Сами названия весны и осени в славянских языках указывают на связь с делением «зима - лето»: весна - прољеће (серб.), подлетье (русск.), налетний час (укр., белор.), mlado leto, pomlad (чешск.); осень – podzim, podzima, predzima, podzim, podzimek, назимний час.
Наступление весны и осени определяло второе календарное деление и связывалось у всех славян с пробуждением земли и её отдыхом. В христианском календаре эти периоды соответствовали празднованию Благовещенья и Воздвижения Креста Господня.
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Рис. 2.
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Празднование основных дат было тесно связано с древними культами: культом земли («на Воздвиженье нельзя ходить в лес - змеи в клубок свиваются», «на Благовещенье нельзя землю копать и вообще нельзя делать больших дел - птица гнезда не вьёт»), с культом воды (празднование у воды Купалы, рождественская прорубь Иордань), с культом огня (боьшой купальский костёр, рождественское полено, бадняк).
Промежуточные даты находили своё место при ориентации на основные.

Рис. 3.






Как писал А.Н.Афанасьев, «поселянин непонятные для него, по их чужеземному лингвистическому образованию, имена месяцев и святых угодников сближает с разными выражениями отечественного языка, насколько эти последние могут определить характер данного времени». 40 Таким же образом выстраиваются и схемы народных примет и поговорок на тот или иной день. В их создании участвуют принципы так называемой народной этимологии41 - сближение по тождеству имён и функций, скрытое (нулевое) созвучие, семантическая аттракция, параллелизм фразы и т.п. Эти приметы служат, по сути дела, вторым, развёрнутым наименованием календарного дня и воспринимаются как необходимое его описание.
Приметы народного календаря
На Сретенье (2/II) зима с летом встречается.
Со дня Сорока мучеников (9/III) бывает сорок: думают, что в этот день возвращаются из вирия сорок различных пташек, а сорока начинает строить гнездо и кладёт в него сорок палочек.
Со дня св. Руфа (8/ IV) земля рухнет, т.е. оттаивает и принимает в себя воду.
В первый день мая, на Еремея запрягальника или ярёмника начинают пахать и на рабочих лошадей и быков надевают ярём (ярмо), работа эта оканчивается к 31 мая - ко дню Еремея распрягальника.
24 июля посвящено св. Борису и Глебу: «Борис и Глеб поспел хлеб».
Если на Мокия (11/ V) идёт дождь, то всё лето будет мокрое, если же дождь случится на св. мученицу Макрину (19/ VII), то предстоящая осень будет мокрая, дождливая. Отсутствие дождя в эти дни предвещает сухое лето и сухую осень.
На Маккавеев (1/ VIII) собирают мак.
На Тихона затихают, перестают петь птицы (16/ VI).
На св. Лупа утром мороз овсы и льны лупит (23/ VIII).
С Фёдора Студита (11 ноября) начинает холодать: «Фёдор Студит землю студит».
К Воздвиженью хлеб с поля сдвинется (будет увезён с полей).
В день пророка Наума (1/ XII) начинают учить детей: «Пророк Наум наведёт на ум».
Весь год протекал как определённое чередование видов труда и зон покоя, сельских работ и праздников. Христианская религия как сопереживание земной жизни Христа, его страданиям, его крестной муке, смерти и воскресению, соответствовала общему языческому представлению о смерти и возрождении. Поэтому язычество народных праздников сохранилось в христианстве. Этот альянс поддерживался фрагментами третьей культуры - заимствованиями и славянскими инновациями общего и локального происхождения.
Контаминацию духовного и народного представляют белорусские волочобные песни, колядки, песни на Пасху, традиции соблюдения постов. Христианство как экология духа и славянское язычество как экология природы равным образом создавали символы и мотивы ритуалов, песен, закличек, приговоров и т.п., они были одинаково необходимы и не мешали друг другу.
В России более, чем в других славянских зонах, церковный календарь приспособлен к древнему народному обряду. Дни и числа месяцев получают свои названия по святцам и сообразно приуроченными к ним крестьянскими работами. Приведём примеры: 
Пётр-полукорм (16/ I) 
 - половина запасов съедена;

Афанасий-ломонос (18/ I) - сильные морозы, «На Афанасия береги нос!»;

Тимофей-полузимник (22/ I);

Аксинья-полузимница, Аксинья-полухлебница (24/ I);

Василий - сшиби рог с зимы (11/ II) ;

Василий-капельник (28/ II);

Евдокия-плюшниха (1/ III) - от «плющать» - капать, течь, издавать звук падающих капель; «плюшка, плюшина» - сосульки под крышами;

Герасим-грачевник (4/ III) - прилёт грачей ;

Алексей  -  с гор вода, Алексей с гор потоки (17/ III);

Дарья - засери проруби (19/ III) ;

пустые щи (1/ IV);

Родион-ледолом (8/ IV);

Антип-водопол (11/ IV);

Василий-выверни оглобли (12/ IV);

Егорий-скотопас (23/ IV) - выгон скота в поле;

Степан-ранопашец (26/ IV);

соловьиный день (2/ V);

Ирина-рассадница (5/ V) - рассадка капусты;

Иов-горошник (6/ V) - посев гороха;

Никола вешний, Никола травной (9/ V);

Лукерья-комарница (13/ V) - появление комаров;

 Леонтий-огуречник (23/ V) - посадка огурцов;

Федосья-колосяница (29/ V) - рожь начинает колоситься;

Пётр-поворот (12/ VI) - летний поворот солнца;

Акулина-гречушница (13/ VI) - посев гречихи и т.д.
ИЛЛЮСТРАЦИИ
Святки. Святые вечера. Бадняк.
У сербов и далматинцев канун Рождества называется бадњидан (бадний день), по названию ритуального предмета - сырой дубовой колоды, сжигаемой в это время на домашнем очаге. Сама колода или полено носят название бадњак , а само Рождество - Божић . 
На бадњидан хозяин дома (домаћин)  отправляется в лес и вырубает там колоду из молодого дуба, потом привозит её на свой двор. Как только смеркнется, хозяин вносит колоду в избу и, обращаясь к домочадцам, приветствует их: «Добар вече и честит вам бадњи дан!» Ему отвечают: «Дао ти Бог добро сретћи и честити!» или (в Черногории) «И с тобом заедно сречно и честито». Принесённую колоду обмазывают по краям мёдом, посыпают зерновым хлебом и кладут в печь на горячие уголья. Вслед за тем хозяйка устилает пол соломою и разбрасывает по ней орехи. После ужина поют и веселятся, а на рассвете следующего дня стреляют из ружей. Первый гость, который войдёт в избу на Рождественский праздник, называется положайником или полазником; ему приписывают и все радости, и все беды, какие выпадают на долю хозяев и их семьи в течение целого года.
При входе в избу положайник бросает горсть хлебных зёрен и произносит: «Христос се роди!», а кто-нибудь из домашних отвечает: «ва истину роди!» и осыпает его житом. После этого полазник приближается к огнищу и, ударяя кочергой по горящему бадняку так, чтобы искры сыпались во все стороны, причитывает: «Оволика говеда, оволико кошница, оволико среће и напретка!» Все присутствующие берут в руки по зажжённой восковой свече, молятся Богу и целуют друг друга со словами: «Мир Божjи! Христос се роди, ва истину роди, поклањамо се Христу и Христову рожанству».
  
Обряд возжигания рождественского полена есть и у болгар, у которых он носит название б*дник, канун Рождества - б*дни вечеры7 Б*дник должен гореть постоянно во всё продолжение святок - до самого Крещения. Пепел, остающийся от бадняка, употребляют на лечение домашней скотины, рассыпают по нивам, пастбищам и виноградникам; ту часть бадняка, которая не успевает сгореть ко дню Крещения, зарывают в землю посреди виноградника или хранят в доме до следующего рождественского сочельника, чтобы разжечь ею «новый» огонь. Бадняк был известен у германских народов, в Швеции и Норвегии под именем Weihnachtsblock, Julblock), во Франции  как Blukku wakkars  ῾вечер чурбанаʼ. 

На Украине уже 12 декабря варили пиво и с того же числа каждый день откладывали по одному полену - так, чтобы в канун Рождества Христова всех поленьев набиралось двенадцать. Этими поленьями и затапливались печи на святой вечер.
Рай открывает свои сокровища
Одно из старинных славянских верований состоит в убеждении, что в полночь, накануне Рождества и Крещения, отверзаются  небесные врата, рай открывается, воды оживают в реках и источниках, претворяются в вино и получают целебную силу, на деревьях распускаются цветы и зреют золотые яблоки. 
Для того, чтобы увидеть, как будет отворяться небо, сербы выходят на Крещение в поле и остаются там до рассвета.
У лужичан накануне Рождества по домам ходит девушка в белом платье - bo(a  d(je(a - в одной руке она держит узел с яблоками и орехами, а в другой - ветку со звонком. Родители, припасшие лакомства для детей, подводят их к святочному дереву, убранному плодами и орехами, и уверяют, что все сладости принесла bo(e  d(je(o. 
На первый день нового года у русских свершается засевание: рано утром, перед обеднею мальчики ходят по домам, носят в мешке или в рукавице хлебные зёрна. При входе в избу они «посыпают» избу зёрнами, приговаривая: «На счастье, на здоровье, на новое лето роди, Боже, жито0пшеницу и всякую пашницу!» или «Уж дай ему Бог, зароди ему Бог, чтобы рожь родилась, сама в гумно свалилась, из колоса осьмина, из полузерна пирог с топорище долины, с рукавицу ширины!» Посыпальщику давали что-нибудь в подарок, а разбросанные им зёрна тщательно собирали, хранили до весны и при посеве яровых смешивали с прочими семенами.
У чехов накануне Рождества, перед самым рассветом, семья отправляется в сад. Отец и мать трясут плодовые деревья, приговаривая: «Strome(ku, vstavej, ovoce davej! Dnes je (t(dr( de(», и бросают на них яблоки и груши, а дети подбирают падающие плоды.
Этот же обряд известен у мораван, лужичан. Сербы и малороссы замахиваются на дерево топором с угрозою срубить его, если оно не родит летом. 
Во всей Европе известен обычай приготовлять к Рождеству ёлку - символ райского древа жизни. На Руси этот обычай появился недавно и заимствован, однако у нас в старину подобное дерево возили в крестном ходе на Вербное воскресенье.
Колядки

«Коляда6 ему же праздникы пресквэрныъи бяше декемвриЯ 12 777 сему бэсу вы память проста_я чадь сыходиты ся вы навечер1е Рождества Христова6 а по_*ты песни неки_е 6 вы нихы же аще о Рождестве Христовомы поминаюты6 но более Коляду бэса величаюты» ( ГустыъныскаЯ лэтопись)7
 Южнорусская колядка:
Мосточек мостили

Сукном устилали,

Гвоздьми убивали

Ой, Овсень, ой Овсень!

Кому ж, кому ехать

По тому мосточку?

Ехать там Овсеню

Да Новому году.

На чём ему ехать?

На сивенькой свинке.

Чем погоняти?

Живым поросёнком.
Украинская колядка:

Ей в поле, поле, в чистейком поле -

 Там же ми й оре золотый плужок,

А за тим плужком ходит сам Господь;

Ему погонят та святый Петро;

Матенка Божя насенечко 
 носит,

Насенья носит, пана Бога просит:

«Зароди, Божейку, яру пшеничейку,

Яру пшеничейку и ярейке житце!

Буде там стебевце саме тростове

Будут колосойки, як былинойки,

Будут копойки, як звездойки,

Будут стогойки, як горойки, 

Зберутся возойки, як чорны хмаройки.
Весна

Обряды весеннего цикла связаны с ожиданием главного христианского праздника - Воскресения Христова и празднованием возрождения природы, прихода весны, тепла и солнца. По времени к ним относятся обряды, исполняемые на Сретенье (сретенская свеча), неделя перед Великим постом и масленица, крестопоклонная неделя (выпечка хлебцев и крестов), «сороки», Благовещенье, встреча весны (заклички весны, аиста, жаворонка), Егорьев день (выгон скота в поле), Вербное воскресенье (битьё вербой и вербные приговоры), Чистый Четверг (ритуальное купание, мытьё дежи, обход дома), Фомина неделя. Подчинённые христианскому календарю древние культы и ритуалы долго сохранялись и определяли бытовое содержание этих праздников. Так, на Сретенье святили свечи (громницы), которые использовались потом для лечения. Широко отмечали последнюю неделю перед Великим Постом - Масленицу; на крестопоклонную неделю пекли хлебцы с крестами, на «сороки» пекли 40 пирожков, на Благовещенье выпекали жаворонков из теста и звали («гукали») весну; после Пасхи провожали её.
Масленица
Масленица широко отмечалась у русских, у западных славян и у южныхславян-католиков, менее широко - у православных южных славян и очень скромно - на Украине и в Белоруссии. На масленицу устраивали семейные пирушки, пекли блины, чествовали молодожёнов, наказывали парней и девушек, не вступивших в брак, катались с гор, громко пели, устраивали «проводы масленицы» - сжигали чучело из соломы и тряпок на костре, либо разрывали на части, устраивали кулачные бои. При этом масленица символизировала изгнание зимы и смерти. Воскресенье масленичной недели называли в России прощёным воскресеньем. В этот день близкие просили друг у друга прощения, по вечерам посещали кладбища и прощались с умершими.
	Масленица-блиноеда,
	А мы Масленицу провожали!

	Масленица-жироеда,
	Ой ли лёли, провожали!

	Масленица-обируха,
	Во земельку мы закопали,

	Масленица-обмануха!
	Ой ли лёли, закопали!

	Обманула, провела,
	Поносивши воду,

	До поста довела,
	ножками притоптали,

	Всю еду взяла,
	Ой ли, лёли, притоптали!

	Дала редьки хвост
	

	На великий пост!
	

	Мы его поели -
	

	Брюха заболели!

	


В Богемии жители деревень выносили чучело, изображающее смерть, топили его вреке или предавали сожжению, а пепел бросали в воду. при этом пели: 

Gi(  nesem Smrt ze wsy,

nowe Leto do wsy;

witej Leto libezne

obilj(ko  zelene!

Smrt plyne po wod(
nowe Leto k nam gede. 

У западных славян , украинцев соломенное чучело, наряженное в женские уборы, называлось Мареною (ср. русск. Кострома). Например, в Моравии  пели: «Nesem, nesem Ma(enu».

Wynesli sme Muricnu se wsi,

prinesli sme  Mag nowy 
  do wsi.
В Польше, Чехии и Лужицах изгнание смерти сопровождалось в воскресенье четвёртой недели великого поста, чехи называют этот день smrtna nedĕle, серболужичане - smerdniza. В Верхних Лужицах чучело приготовляли из соломы и тряпок, втыкали его на высокий шест и бросали в него палками и каменьями. В Польше чучело зимы (или смерти) делали из коноплей и соломы и бросали его в пруд или болото с возгласом: «Czort tebe zabery!». У словенцев «сжигали бабу» - клали куклуна бревно, колотили дубинками, перепиливали надвое и затем предавали огню. На Украине носили по улицам и полям чучело Мары (Марены), одетое в женское платье и пели весенние песни; затем ставили это чучело на возвышенном месте и зажигали его.
Призыв весны
На Масленицу и мартовские праздники приходится начало весны. «С 1 марта дети и девицы влезают на кровли амбаров, всходят на ближайшие холмы и пригорки, и оттуда причитывают: «Весна, весна красная! Приди, Весна, с радостью, с великою милостью»... На 9-е марта, когда (по народной примете) прилетают жаворонки, поселянки пекут из теста изображения этих птичек, обмазывают их мёдом, золотят им крылья и головы и с такими самодельными жаворонками ходят закликать весну». 
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	Приди к нам, весна со радостью!

	Со великою к нам милостью!


Со рожью зернистой, со пшеничкой золотистою,
Со овсом кучерявым, со ячменём усатым,
Со просом, со гречею, с калиною-малиною...
	Жаворонки, жавороночки!
Прилетите к нам!
Принесите нам лето тёплое!
Унесите от нас зиму холодную!
Нам холодная зима надоскучила,
Руки, ноги отморозила!

	
	     


Солнышко - вёдрышко

 Выгляни, красное из-за гор-горы!

Выгляни, солнышко до вешней поры!

Видело ль ты, вёдрышко, красную весну?

Встретило ль ты, красное, ты свою сестру?

Видело ли, солнышко, старую ягу?

Бабу ли ягу, ведьму - зиму?

Как она, лютая, от весны ушла,

От красной убежала...

VII. МИФОЛОГИЯ  РАСТЕНИЙ
Народные названия растений представляют собой очень интересный и объёмный пласт лексики, отличительной особенностью которого является историчность, древность происхождения. Наиболее архаичными при этом являются названия - продукты так называемой первичной номинации лексем. «Народная ботаника,- писал Ф.И.Буслаев, - составляет равномерно один из важнейших источников истории языка. Самая номенклатура народной ботаники ведёт нас в период мифологический, древний...».  
 
На архаичность ботанических наименований указывали многие отечественные языковеды. Многочисленные названия деревьев, кустарников, трав могут служить свидетельством общения племён и народов в древние времена.
Под влиянием природной способности растений оказывать воздействие на живые организмы, эта тема была окружена сетью запретов и сакральных приёмов, целым рядом табу на сбор, хранение и употребление «зелий». О вере в магическую силу растений и причине этой веры писал в своих работах знаменитый учёный-этнограф Д.К.Зеленин. 
 
Верили, что растения - живые существа, которые могут, как и люди, передвигаться по земле, чувствовать, переживать, помогать или мстить. Так, в конце 19 века многие этнографы отмечали на территории восточных славян бытующее убеждение в том, что в Купальскую ночь деревья переходят с одного места на другое и разговаривают между собой. Некоторые растения выполняют функции людей, они имеют те же способности, что и люди, например: ревенька - растение с красноватыми цветами, растущее подле воды, оно «стонет» и «ревёт» по зорям, отчего и получило своё название. «Кто хочет хорошо плавать и никогда не утонуть, тот и держи при себе корень ревеньки». 
 Поэтому и требования к растениям могут быть вполне материальными, как в человеческом обществе.
В определённое время, на Рождество например, совершаются определённые ритуалы, продуцирующие плодотворящую способность растений. Так, у южных славян это магический разговор с плодовыми деревьями, не приносящими плодов (как и с яловыми коровами, неноской птицей), в котором хозяин дома и владелец фруктовых деревьев произносит угрозу в их адрес: « Хо(у да посечем, jер прошле године ниjе родила» (Хочу его срубить, т.к. оно прошлый год не родило) или «Jа тебе рогом, ти мене родом» («Я тебя рогом, ты меня плодом»).
  Напротив, если задобрить растение или дерево, оно принесёт хорошие плоды. У лужичан был обычай поздравлять в день Нового года плодовые деревья, чтобы они дали хорошие плоды. Такой же таинственностью и ритуальными действиями были окружены посев и посадка растений и деревьев.
Грешно было лишить дерево или растение жизни, срубить его для постройки дома или вырвать с корнем, сломать, надломить и т.п.: «Хто сякёть дуба, таму здароўя нялюба».
 Считалось, что тяжко грешит даже тот, кто решается срубить всякое старое дерево, отнимая у него заслуженное право на стихийную смерть - ветровал. Такой грешник либо сходит с ума, либо ломает себе руку или ногу, либо сам скоропостижно умирает. Употребление ветвей, стволов, коры деревьев на насущные нужды вызывалось необходимостью, но тем не менее предостерегали: «Липы пятроўками дяруть, бо божжи кара на их присыхаить».  

Деревья могут осерчать, рассердиться на человека, причинившего им вред, срубившего их; за насилие над деревьями человека ожидает возмездие. С особой осторожностью добывалось лекарственное растение. Прежде, чем выкопать его, следовало совершить массу сакральных действий: обвести кольцо золотым или серебряным предметом, прочитать молитву, попросить прощения у травы, копать только левой рукой, только раз в году (в последнюю неделю месяца или на Иванов день), держать корень растения на воздухе, не опуская на землю, пока не падёт роса, и только с восходом солнца забрать домой. В то же время можно запугать нужное растение, обмануть его для того, чтобы оно поделилось своей целебной силой - «заломать траву». В южной Украине, например, считалось, что растение «царский скипетр» способно выводить червей. Поэтому, «если у коня или вола заведутся черви, то, не трогая их, отыскивают до восхода солнца куст царского скипетра и, нагибая его верхушку к земле, говорят: «Дивино, не пущу тебе, доки не випадут робаки з худоби», верхушку куста приваливают камнем к земле. 
  Тот же залом может повторяться и с другими растениями - татарником, мордвинником, чертополохом. Угрозы могут быть более сильными: «Если не выведешь, то вырву тебя с корнем, заброшу за синюю даль, ты засохнешь, как порошинка. Вспомнишь ты свою ошибку, да будет поздно».
  
Существовали табуированные, священные деревья, которым поклонялись, приносили подарки, жертвы, отдавая дань почитания природе. В русских пословицах уцелело живое воспоминание о той стародавней эпохе, когда древние славяне поклонялись деревьям: «В лесу родились, пням молились», «Жили в лесу, молились пню» . Заповедные леса, в которых запрещалось рубить под страхом смерти, назывались божелесьем. У сербов священное дерево носило название запис. «Запис» ежегодно три раза обходили перед созреванием посевов, прочищали вырезанный в его стволе крест и наполняли дерево воском. Дерево «запис» было полностью табуировано; с него нельзя было рвать плодов, на него нельзя было влезать. Ещё ранее под этим деревом убивали ягнёнка и кровью его обрызгивали ствол.
Роль тотема - охранителя рода - играли крупные и наиболее распространённые в восточнославянской зоне «чистые деревья»: дуб, вязы, берёза, липа, клён. Отголоски былого тотемизма дошли до нас в девичьих песнях, обращённых к дереву, исполнявшихся на Семик и Троицу: 

«Вы радуйтесь, берёзоньки,

Веселитесь, сырые дубки,

Под вас идут красные девицы.
Сама Семицкая неделя называлась «зелёной», «клечальной». а три последние её дня и три первые дня Троицкой недели именуются Зелёными Святками. На зелёные святки на улице ставили срубленые берёзы, липы,

клёны, убирали зелёными ветками и цветами дом, устилали пол травою. Девушки ходили в рощи, завивали венки, пели и плясали вокруг убранной берёзы, бросали русалкам зелёные венки. 
  
Поклонение растительности - основной мотив многих славянских обрядов: болгар. додола, пеперуга; серб. прпоруша, прпац; укр. полтав. тополя; русск. куст; чешск. kralova nedele; словен. zeleny Jurij   и под., восточнослав. «водить колосок».
Ветви деревьев, листья, цветы являются ритуальными предметами многих обрядов. Например, у украинцев свадебный хлеб украшают с помощью вильце - большой ветки, убранной букетами из калины, овса, барвинка, перевязанной цветным шёлком и лентами. Вильце втыкают в свадебный коровай, и во время свадьбы оно стоит в красном углу. У русских свадебное деревце известно под названием девья красота, у чехов это «stromek rajski», у поляков «jablonke». Верили в целебное и очистительное воздействие ритуальных растений, растений и деревьев вообще: «Як гром гремит, под кореном треба пролезити, грому не будешь бояться». 
 

ИЛЛЮСТРАЦИИ.
ОСИНА. Populus tremula
Рассмотрим русские и восточнославянские легенды и предания об осине. Представление об осине в песенном фольклоре связывается с тяжёлыми, неприятными ощущениями. Зачастую слово «осина» соседствует с эпитетом «горькая»: «На горькой осине кукушка кукует, Под белой берёзой молодец горюет». Колебания листьев осины и звук, издаваемый ими, привлекал к себе внимание и требовал объяснения. Оно и существовало в следующем виде: осина трясётся оттого, что признаётся деревом нечистым, «заклятым», местообитанием демонов и чертей. Поэтому «проклятого матерью земля не принимает, и будет он всю жизнь трястись, как осиновый лист» 
, а «бити осиковою палкою людей и скотину - большой грех, бо зараз скрутится».
 С уществуют и другие, апокрифические предания о причине колебания осины. Считалось, что осина и тёрн прокляты за непоклонение Христу во время бегства Иосифа и Богоматери с младенцем в Египет. На присутствие этого религиозного христианского мотива в старых украинских колядках указывали А.Н.Веселовский, Н.И.Костомаров, Н.ф.Сумцов.
Другой вариант легенды гласит, что осина трепещет оттого, что она, в отличие от других деревьев, не преклонилась перед Христом, когда он шёл лесом, отчего Создатель обрёк её листву на вечное движение. И всё же, самым распространённым было следующее объяснение: на осине удавился Иуда-предатель, поэтому-то и листья осины трепещут при самом малейшем дуновении ветерка, а осенью они принимают ярко-красный цвет, цвет крови.
  
По мнению народа, Иуда-предатель был рыжим, потому и святые рыжими не пишутся: рыжих да красных во святых не бывает. Доказательством совершения тяжкого греха осиной служил тот факт, что на осине «кровь под корою» - кожица под корою дерева имеет красный цвет. Русский язык сохранил эти представления в форме поговорок и присказок: «Дрожит, как осиновый лист», «Трясётся, как лист на осине», «Осина и без ветра шумит», «Осина всё шепчется, а проклятое дерево», «Ладило б тебя на осину!», «Удавлюсь на горькой осинушке, на самой верхушке!».
Осина проклята и поэтому существует её влияние на заклятых людей, знахарей, чаровников, самоубийц и ходячих покойников. Грешным людям, которых за грехи земля не принимает и самоубийцам, души которых не находят покоя на том свете и бродят по земле, пугая людей, вбивали в могилу осиновый кол или даже признаавли необходимым открыть могилу и пробить покойника осиновым колом. Примеров тому множество.
 «Это средство так чудотворно действует,- пишет П.В.Шейн,- что чаровник не только лишается способности превращаться в какое-либо животное, выходить из могилы и пр., но даже и те чары, которые он натворил при жизни, теряют совершенно свою силу». 
  
Наряду с разбиранием части крыши, подъёмом доски потолка, подрезанием пяток и т.п. действиям пробивание осиновым колом считалось совершенно необходямым в том случае, если покойник - колдун, влияние которого, как известно, особенно сильно и могущественно. Профилактические действия обязательны, т.к. после смерти колдуна и знахаря в доме могут двигаться вещи, происходить различные неприятности. Например, в Витебской губернии верили, что в момент смерти чаровника разом совершается 12 чертовских свадеб, для празднования которых загубляется 12 невинных душ. 
Д.К.Зеленин приводит свидетельство этнографа о том, как сурово воспринимались людьми простого сословия отступления от неписаных правил и обычаев старины: «Наш крестьянмн, - пишет один наблюдатель из Силинской волости Симбирской губернии, - с большим негодованием смотрит на то, что в последнее время стали хоронить на кладбищах опойцев; он твёрдо убеждён, что это - отступление от старинных обычаев, тяжкий грех, и неминуемо влечёт за собою бездожие и неурожаи; по его мнению. приличное место для зарытия такого мертвеца - где-нибудь в глухом лесном овраге, а потому он дорого бы заплатил, чтобы изменить в этом отношении распоряжение правительства; и если случается похоронить подобного покойника на кладбище и при зарытии его не находится священнослужителя, то в отвращение предстоящих несчастий, они не отпускают гроб в могилу, а бросают его туда, втыкая вокруг гроба осиновые колья». 
  
В русских заговорах отражена связь «нечистого» дерева с атмосферными явлениями: «Выхожу я, удал добрый молодец, в чистое поле, вижу: лежит гроб поверх земли; земля того гроба не принимает, ветер его не обдувает... . Беру я, раб Божий, от дупла осинова ветвь сучнистую, обтешу орясину осистую, воткну еретнику в чрево поганое, в сердце его окаянное, схороню в блате смердящем...» ( Заговор от засухи, с. Канава Симбирской губ.).
Осина может служить средством для установления сношений с нечистой силой. Так, для того, чтобы установить отношения с лешим, надо отправиться в лес, срубить тупицей сосну так, чтобы она сломала две осины, встать на эти сломленные силою дерева, а не рукою человека осины и сказать: «Лесовик-великан, пришёл я к тебе, раб такой-то, с поклоном, заведи с ним дружбу». После этого леший непременно явится и под условием отречения от отца и матери будет служить мужику.
  В Олонецком Заонежье существовала поговорка «Заклятого человека от дому отделяет только осиновый лист» смысл которой был основан на поверьях о том, что заклятые люди (люди, которым в недобрый час было сказано: изыми тя, унеси тя!) могут быть возвращены домой только посредством осинового листа.
Существуют указания на то, что демонологические персонажи боятся осины как местоприбывания духов. И.Е.Мандельштам отмечал, что черти и волкодлаки боятся осины, Д.К.Зеленин указывал, что русалки, как и ведьмы, всего более боятся крапивы и осины, и лишь в одном сообщении, поступившем из Харьковской губернии, деревом, на котором любят качаться русалки, была названа осина. В Черниговской губернии для предохранения коров от порчи ведьм клали в хлева малые осиновые деревья - если ведьма осмелится всё же отобрать у коровы молоко, следует тесать эту осину «до порога», тогда ведьма сразу же прибежит к хлеву, так как ей будет больно. В Полесье до наших дней сохранилось убеждение в том, что искры, выскакивающие из осиновых дров, и есть настоящие ведьмы.
  
Осины боятся и различные мифологические персонажи, олицетворяющие эпидемии и болезни. Осиновыми кольями следовало бить «коровью смерть» при опахивании деревни от падежа скота. На Украине близ Подольска  селяне верили, что холера, расхаживающая в образе женщины по селениям и городам в одной рубашке с распущенными волосами, боится осины.
Осина излечивала от «сухих» болезней: собачьей старости, зубной боли, ломоты в ногах. Повсеместно приводятся свидетельства о том, что осина являлась средством от лихорадки. Убеждение это несомненно основано на магии тождественности симптомов болезни с «поведением» дерева: листья осины трясутся подобно лихорадочному больному. У белорусов больной дихорадкой становился на колени перед растущей осиной, обнимал дерево обеими руками и говорил ему слова присяги. Верили, что тому, кто нарушит эту присягу, грозит неизлечимая болезнь и даже смерть. 

У всех восточных славян осина была табуирована на постройку дома, так как считалось, что именно в неё часто бьёт молния. Опасаясь пожара, осину не сажали во дворе, не носили в дом.
Собственную художественную интерпретацию принимали суеверия, касающиеся функциональной значимости этого дерева в литературных произведениях. В рассказе А.К.Толстого «Семья вурдалака» (конец 30-х годов 19 века), действие которого развёртывается в сербской деревне, оставшийся за главу семьи старший сын, благочестивый христианин Георгий, прокалывает своего отца, вурдалака, осиновым колом. Но и после такого предохранительного воздействия вурдалак продолжает ходить по ночам в семью, принося ей новые несчастья. В заключительной части рассказа рисуется страшная сцена преследования героя толпой деревенских упырей, в центре которой - старик, опирающийся на свой осиновый кол и делающий «прыжки, подобно тирольцам».  Ближе к народным представлениям, согласно которым покойник окончательно перестаёт тревожить живых после того, как его проткнут осиновым колом. стоит эпизод из другого прозаического произведения А.К.Толстого «Упырь», героями которого являются российские дворяне, живущие близ Москвы.
Земля - всеобщая кормилица, священный источник сил и здоровья, она же производит и растит целебные травы, которые являются частью её исполинского тела - волосами земли. «Предания о происхождении человека, равно принадлежащие всем индоевропейским народам, в том числе и славянам, говорят, что тело человеческое взято от земли, кости - от камня, кровь - от морской воды, пот - от росы, жилы - от корней, волоса - от травы».
 
     Существуют рассказы, былички, песни на тему травестации - превращения людей в деревьев. Таковы, например, рассказы о растениях, «иван-да-марья», «братки», «василёк», украинско-белорусская песня «тополина» и мн.др. Остановимся на некоторых из них подробнее.

Рассказ о травестации.       
ВАСИЛЁК.  ВАСИЛЬКИ
Название «василёк», «василёк синий», «васильки» в русских говорах принадлежит, как правило, двум растениям. Это - Gentaurea Cyanus, посевной василёк, растущий в ржаных полях, близкий к репейнику и чертополоху и являющийся, по сути дела, сорняком. Второе растение - Ocimum basilicum («васильки»), душистое растение из семейства мят, которое специально разводят в садах для украшения и которое в диком виде растёт в субтропических странах. Растения различаются в украинском языке: Gentaurea Cyanus - волошки и Ocimum basilicum - базилик, душки. 
Василёк Gentaurea Cyanus.
Легенда о происхождении цветка «василёк» из человека относится к растению Gentaurea Cyanus. У восточных славян существует рассказ о «васильке»: некогда это был молодой и красивый юноша, которого в Троицын день заманили русалки в поле, защекотали и превратили в цветок. В одной из сказок с сюжетом «муж-уж» в василёк превращается сын женщины, вышедшей замуж за водяного ужа. В украинской песне: «Посею я василёчка, буду поливати. Ходи, Василёчку, буду привитати».
Интересно, что латинское название ботанического вида Cyanus происходит от мифического имени феи Кианы, дочери бога рек, превратившейся в ручей с тёмно-синей водой, который стал протоком реки Анапис недалеко от Сиракуз.
В народной медиине восточных славян до сих пор васильки используются как лекарственное средство при болезнях глаз; суспензией из васильков, настоенных на роме, промывают глаза.
К области нароных знаний относится и ещё одна примета, связанная с васильком: на Василиска (по церковному календарю 22 мая) не пашут, не сеют, а то уродятся одни васильки. 
  
Базилик - Ocimum basilicum

Растение Ocimum basilicum – базилик  (от лат. basilicum  - царский) известно в народной культуре прежде всего как охранительное и отгонное средство; оно имеет широкое ритуально-магическое применение в Карпатах, на юге Украины, в Молдавии, у южных славян на Балканах. Эта пахучая трава употреблялась в семейных и календарных обрядах. 
У сербов, хорватов, болгар, украинцев базилик известен , прежде всего, как атрибут культа мёртвых. Венки из освящённого базилика одевали на голову умершим девушкам, эти же цветы зашивали в подушку, клали в гроб. Базилик использовался также в родильном обряде: возле родильницы по разрешении от бремени клали нож и цветы базилика, им купали детей, обкладывали им голову младенца для крепкого сна. Как охранительное средство базилик использовался для украшения людей, животных, построек, пищи; им украшали одежду свадебных чинов и участников свадьбы; использовали в гаданиях  и любовной магии.
В основе поверий и легенд о происхождении базилика лежит мотив его появления из останков умерших святых. Христианское значение этих сюжетов несомненно: базилик вырос на могиле Христа или на месте его распятия; ср. болг. «божигробски цвет», серб «божjи цвет». По украинской легенде, душистый базилик вырос в пещере, где закопали пречестный крест Господень, и именно по нему царица Елена отыскала крест: «С тех пор и убирают крест васильками». По другому варианту, скрывать местонахождение креста, вырывая каждое утро базилик, вырастающий за ночь, была приставлена за плату жидовка-вдовица; но царь Константин, узнав об этом, легко нашёл крест. 
   «На месте, где евреи умышленно закопали крест Спасителя, выросла трава пахучая и врачующая; врачи зовут её okimon, а народ - базилик, васильки». 
  
По другой малорусской легенде, базилик произрос на могиле Василия Блаженного, жившего в Москве в царствование Ивана Грозного. Христа ради юродивый Василий ходил босой, в одной сорочке, с веригами на плечах, ночевал чаще всего на кладбище, там и умер. Вокруг него так хорошо пахло травою, на которой он лежал. По имени блаженного назвали ту траву васильками, «и теперь эта трава пахнет ладаном и мертвецами» (Купянский уезд, слобода Двуречная).66 
Цветы базилика затыкают в иконы, на Воздвижение украшают в церкви крест васильками, из васильков часто делают церковное кропило.
Братки - Viola tricolor 
Чешское название materi douska, ma(e(ka, относящееся к  Viola tricolor раскрывается через народную легенду: «Цветок этот - превращённая в растение душа одной матери, которая, горюя об осиротевших детях, вышла из могилы и распустилась цветком». 
    Из имеющихся в нашем распоряжении записей очень информативно записанное нами в полесской экспедиции 1979г. полесское объяснение названия братки к этому же растению (Viola tricolor). 
Чтобы показать, почему растение названо «братками», информанты переворачивали цветок тыльной стороной налицо и указывали расположение чашечных придатков. Строение венчика таково, что два нижних, плотных черенка держат нижний лепесток (мачеху), по бокам располагаются лепестки, каждый из которых «сидит» на одном черенке (дети) и лишь верхние, обычно синеватые цветочки вместе умещаются на одном черенке (сироты, братки). Жители Ровенской области объясняли и окраску растения: нижний лепесток жёлтый, т.к. мачеха от злости пожелтела, а сироты синие - т.к. «посинели» от холода. В то же время нельзя сбрасывать со счетов тот факт, что фиалке не страшны низкие температуры и поздней осенью, поэтому одинокие цветы фиалки, мелькающие кое-где на опустевшем поле, действительно могли напомнить людям сирот.

Иван-да-Марья
Мотив кровосмесительного брака лежит в основе легенды о происхождении цветка иван-да-марья, часто также называемого «братками». Об этом растении рассказывают так: «Были себе брат и сестра, и отправились они странствовать. Долгое время они не видали друг друга, наконец сошлись, и один другого не могли узнать. Между тем, сестра понравилась брату, и они обвенчались. После узнали, что они - родные брат и сестра. Им стало стыдно, и брат сказал сестре: «Ну, сестра, пойдём в поле, посеемся, ты будешь цвесть лиловым цветом, а я жёлтым». 

Брат-сестра. Белорусск. фиялка палявая, фиялка трохколорная. Брат сёстру ны познав, да за жынку взяв. Вона каже: я пойду в чыстэ полэ и россыплюсь брат-сёстрою, россыплюся момлою, да узойдуся травою. 
 
Мифологически значимыми у славян являются деревья, такие, как берёза, дуб, липа, осина, рябина, сосна, верба, бузина, лещина, кизилл и магические травы - сон-трава, плакун-трава, разрыв-трава, папоротник, петрушка, чеснок, полынь, заря, рута, тоя, базилик... Эти растения употребляются в обрядах и ритуалах, применение их в магических целях зиждется на вере в их способность совершить то или иное действие. Вообще, растения могут иметь статус легендарных, быть «волшебными», обладать высокой степенью значимости в обрядовой магии и быть менее значимыми мифологически, но так или иначе находящими своё употребление в быту и народной медицине, иметь интересные объяснения своего названия. «Мифологическая самоценность» деревьев и трав неравномерно предтавлена по славянской территории. Так, для всей восточнославянской зоны, чрезвычайно важными в мифологическом отношении являются такие деревья, как берёза, дуб и осина, но здесь не известно обрядовое применение кизилла, который широко распространён на территории балканских славян, например у болгар как средство защиты от града. 
 
В то же время, всем славянам знакомо битьё вербовой веточкой на Вербное воскресенье, по всей славянской территории знают такие важные апотропеические средства, как крапива, чеснок, полынь, петрушка, чертополох. Былички, истории, рассказы об орешнике и пихте распространены у поляков, чехов, но не так ярко они представлены у восточных славян, хотя существуют отдельные свидетельства о почитании этих деревьев. 
  
Попытки географической представленности обрядово значимых растений были сделаны поляком Казимира Мошинского, осуществившим картографирование обрядовых растений на архаической территории Полесья в бывшей Речи Посполитой. Особое внимание в работе уделено растениям-апотропеям, например: 

Растения, затыкаемые в день Святого Яна под крышу, 
в окна, стрехи ... и т.д.
( - ольха                         

( - осина

( - крапива

( - папоротник

( - лопух

( - чернобыльник









На русской территории лучшим исследованием народных названий растений доныне остаются ботанические словари Н.И.Анненкова. 
 
В некоторых ботанических группах лексики могут выделяться свои особенные приоритетные принципы номинации, активно действующие в пределах своего поля и трансформирующиеся в соответствии с его спецификой. Таковы, например, названия растений, образованные от названий животных и птиц (НРЖ). Название животного в таких номинациях, входя,чаще всего, в первый элемент наименования, составляет ключевой момент этнокультурной характеристики термина. Значение будет иметь весь набор реалий и представлений, относящихся к животному: внешнее подобие частей тела животного частям растения, его размеры (малый-большой), этнокультурная характеристика животного и приписываемые ему в связи с этим свойства, представления о его привычках, питании, образе жизни и т.д. Речь идёт о названиях типа голубок, голубочек. гусиная трава, дягиль собачий, заячий горошек, заячий холодок, змеиное зелье, змеёвка, козелец, козлятник, конский вех. короватик, коровий глаз, котики и мн. др.
Большинство двусоставных названий растений возникло на основе метафорического переноса - внешнего подобия. Сложносоставные ботанические термины НРЖ образуются путём концентрации семантики всего оборота на одном его компоненте6 копыто ( копытень, ископыть, копытник, подкопытник; гусиные лапки ( лапник; лисий хвост ( хвостник; козлиная борода ( бородач; петушиный гребешок ( гребник; кошачья лапка, заячья лапка ( лапник. Как правило, вторым компонентом двусоставного ботанического термина является слово, подчёркивающее выразительные, бросающиеся в глаза внешние приметы животного, ср., например, воловьи очи в названиях некоторых видов голубой ромашки. В филологической литературе и собирательской практике последних трёх десятилетий (не обращавшейся, впрочем, серьёзно к этой теме) сложилось мнение о НРЖ как названиях, призванных отражать дерогативный смысл: лекарственное - нелекарственное растение (трава - козья трава, корень - кошачий корень). Однако, практика более тщательного рассмотрения предмета показывает, что это далеко не так и семантика образов, заложенных в НРЖ гораздо шире.
В качестве иллюстраций рассмотрим несколько зоонимных названий растений.
ИЛЛЮСТРАЦИИ. ЗАДАНИЯ 

Важной функциональной нагрузкой обладают видовые определения, призванные отмечать большие части растений. Эта функция зоонимных названий была подмечена ещё древними. В редакторском примечании к книге Феофраста о растениях указывается, что ещё в 17 веке ботаник Паулли писал: «В греческом языке присоединение слова «конь» или «вол» к названию растения заменяет прилагательное «большой». «Конский сельдерей» - крупный сельдерей, он больше садового сельдерея... . Ср. у Диоскорида «конский укроп» - это дикий, большой укроп...». 
  
Этнограф и историк Л.А.Ровинский, автор работ о народных обычаях Черногории. писал: «Желая показать, что растение обладает какими-то особенно сильными внутренними свойствами, черногорец придаёт ему эпитет веле (великое): веле виле ( Altropa belladonna), веле зеле  (Mandragora officinalis), веля трава (неопределённо).
  
Для выражения уменьшительности, напротив, используется семантически ограниченная группа прилагательных, обозначающих маленьких животных (мыший, воробьиный, птичий). В итоге в ботанической лексике НРЖ реально существуют оппозиции: конский щавель - воробьиный щавель, воловья трава - мышья трава, коровья еда - птичья еда, бычий язык - ужиные (воробьиные) язычки. 
Большие, до 15 см в диаметре, корзинки, собранные в щиток или метёлку, имеет растение  Aster amellus - воловьи очи. Крупные листья и толстый стержневой корень отличают Cynoglossum officinale - воловий язык, такова же Anchusa officinalis - воловик (сербохорв. велики коров, вол(ак, воловски jезик). Все эти растения довольно высокие: Asphodelus (воловий хвост) - 50-80 см, Anchusa officinalis (воловик) - до 70 см.
Если учесть, что старая основа славянского «волъ» на *u, откуда и прилагательное *voluy, становится понятным происхождение названий крупных грибов - волуёв, употребляемых на зиму в засол. Вслед за А.Мейе, А. Вальде, М.фасмер считает, что происхождение др. русск. волы связано с чередованием с «великий», т.е. ,крупная скотина`  в отличие от греческого  mhlon ,мелкий скот` : русск. вол, укр. вiл, ст.-слав. волы, болг. вол, сербохорв. в(, словен. vol, чеш. v(l, словацк. v(l, польск. w(l, луж. wol. 
Задание. Сравните славянские названия растений. Сделайте выводы о принадлежности ботаническим видам, принципах номинации.
Русск. воловий язык, Cynoglossum officinale - серовато-опушённое растение с тёмным толстым корнем и длинными, «войлочными» стеблевыми листьями.Сербох. волови jезик, болг. волски язык, гавез.
Русск. вологлодка, Anchusa officinalis - венчиковое отверстие у этого растения сужено. Укр. воловiк : «вiн такiй шорсткий собi, неначе на литях волоссэ, або колючки». 
  
Укр. воловьи очи, Aster amellus -  растение с крупными цветами. Ср. псков. волыглаз, м; волыглазка, ж - ῾пучеглазый`, у кого большие, бесстыжие, воловьи глаза` (CРНГ, т.1, с.238).
Польск. wolowe oko, Caltha palustris - водное растение с белыми цветами, русск. кувшинки, курочки, белая лилия.
Русск., укр. волики степные, Vincetoxicum officinale -  растение, имеющее щетинистое опушение и тонкие нитевидные стебли, которые могут быть даже обрабатываемы на волокно.
Белор. короўка, ж. (без лат. указ.). «Короўкi чэреном ростуць. Молоко з короўкi цэче, акраз як з коровы». 
 
Задание. Слово «ухо» в значении ῾лист растения` и как элемент названия растения представлено очень широко. Определите по славянским названиям растений предполагаемый источник слова «ландыш».
Русск. медвежье ухо, заячьи уши, треушник, 
польск. (аnie uszko, 
чеш. u(ica, bab( ucho, babsk( ucho, ps( ucho, vol( ucho.
Задание. Зоонимные названия грибов часто указывают на их качество: «собачий гриб» - ῾ложный, ненастоящий гриб`. То же общее значение свойственно и НРЖ. Но могут быть и иные коннотации, легшие в основу номинации. Определите реальные свойства растений (1, 2, ...) по их названию. Что стало, по вашему мнению, основой номинации?
Русск. блошница. 
Русск.  козлинник вонючий. 
Польск. wr(ble jᶒzyczki. 
Русск. воробьиный щавель.  
Сербохорв. двозуб, козjи рогови. 
Болг. кози рогца. Польск. kozia stopa. 
Чеш. vrabi semeno. 
Польск. wroble proso. 
Сербохорв. вребче просо, врабче сjеме. 
Русск. донское кукушка к Cuscuta (растение оплетает кусты и паразитирует на них). 
Болгар.  кукувича прежда к Cuscuta. 
Чеш. kuka((ino kviti к Lychnis. Чеш. kuka(ky к Orchis - «(e doba jejich kv(tu je zarove( dobou, kdy je sly(eti kuka(ky». 

Русск. курск. ластовень, 
могил. ласточник, 
сербохорв. ластовичjи корен, ластовчен корен, 
польск. lastawicnjak к Vincetoxicum officinale. 
Русск. курослеп, Caltha palustris - желтоголовник, куриная слепота (курск.), калужница (моск.), 
ноготный цвет, козелец (смол.), 
коровьи цветы, жёлтый зверобой.
НРЖ сигнализируют о съедобности, кормовых и полезных свойствах растений. Если для человека растения с зоонимным названием являются, чаще всего, несъедобным, то для кормления домашних животных, как ценные кормовые культуры, они незаменимы.
Так, трава гусятник, птичья гречиха (Polygonum aviculare)  является лакомством домашней и дикой птицы. Подобными её кормовыми растениями для зверей и птиц являются: 

бусики (укр.) - Ciconia alba, «ягоды рослини нiбито поўдають бус`к`и, бiлi лелеки». 
  
медвежьи ягоды (волог., Paris quadrifolia) - «говорят, когда медведь бывает болен, то ест плоды этого растения и вырывает корень». 
  
папоротник , Pteris aquilina L. - «сечкой из папоротника со свежим парным молоком кормят кур при повальном падеже их».
 
Большую роль в организации названий растений играет символический смысл, заложенный в производящей лексеме. Этнокультурная характеристика животного играет огромную, решающую роль и является основой множества названий. Однако, следует опасаться искуственных построений и терминов. Так, на основании реализации некоторых представлений о животном мы вправе были бы предположить существование в ботанической лексике таких наименований, как «мышиный зуб» 
  или «ужиное молоко», 
 но таких терминов не содержат известные нам сборники народных названий растений.
Заячий холодочек (укр.), Asparagus officinalis.
«Заячий холодочок - того шо це с зайца выйшло. Де вин ногойу тупнуў.  Бог йому каже: тупаеш, тупаеш? Тай ми тоби зробʼим  лʼисочок. Бох зробив зайцу лʼисок з дерев, але йому було страшно серед
велʼиких дерев. Тоди Бох зробив зайцу траву малэнʼку. И тоди зайцу дуже подобалосʼ. Так зайецʼ цю траву злюбив, шо бiдний аж пидштрикуйе вiд радошчи». 
  
Часто основания, лёгшие в основу номинации какого-либо растения, совпадают в различных славянских языках, иногда это совпадение объясняют влиянием греческого или латыни, например:
Arctostaphylos (греч. ajrktos  - медведь).

Русск. урал. медвежий виноград.
Укр. вiдмедик.
Чеш. medvjedka, medw(dice.
Сербохорв. медведово грозћиче, медвече грожће, медветка.
Anagallis  (от греч. anagelaw - смеяться; или от ana и gallos - средство, восстанавливающее производительную способность. 
Ср. восточнослав. фольклорный образ воробья - весёлого, молодцеватого существа, хвастуна, участника любовных похождений. 

Русск. воробьиное просо.
Чеш. vrabi semeno.
Польск. wroble proso.
Сербохорв. вребче просо, врабче сjеме.
Myoscurus minimus.
Укр. мыший хвост.
Польск. mysiurek, myszy ogon.
Чеш. my(enka, my((  ocasek.
Словенск.  my(ji rep.
Сербохорв. миши реп,  где «реп» - хвост. 

Nepeta glechoma ( возможно,  от др.-греч.  - без боли, не причиняющий боли, унимающий печаль).

Русск. котовик, кошачья мята.

Польск. kotopastka, kocia mi(tkiew, kotcza mj(tka.
Чеш. (anta, marulka, koce (anta. « Nepeta. Staro(esk( jm(no bylo kocurn(k. Kocurn(k od toho, ze kocau(i jej velmi miluj(, jed(, a po n(m se valej(». 
  
Сербохорв. мачjа мета, мачjак.
Луж. kocornik. 

Знание родственной терминологии по отношению к какому-либо ботаническому виду даёт объёмную, порой исчерпывающую информацию о растении, его употреблении и свойствах.
Задание. Определите особенности растений по их названиям: 
Aconitum anthora. (Aconitum napellus. Aconitum excelsum). 
Волкобой, волкобойник (тамб.), волкоубийца, волкогуб (могил.), волкобой, волчий яд (повсеместно), волкана (курск., ворон.), ваўкабойник (белор.), лютик, лютяк, мориморд, мучитель трава (по всей России), пеcjа смрт (сербохорв.), vl(( mor, psi mor (чеш.), вълче трева, ядиче (болг.).
Adonis vernalis.
Горицвет, заячий мак, огненница (сербохорв.), желтоцвэт, горицвэт, зайчи мак (болг.).

Ophioglossum vulgatum. 
укр. змиев язык, польск. j(zycznik, чеш. hadi jazyk, болг. зъмски езикъ, серб. змиjин език, луж. hadzacy jazyk, русск. ужовый язычок.

Melissa. 

Русск. кадило, маточник, мятка, лимонная мята, медовка, медовый башмачок. Чеш. medun, rojown(k. Серб. пћелињак, пћелина ђубица. Луж. mjedunka, rojnik. Нем. Bienenkraut.

Trifolium arvense.
Русск. заячий клевер, заячьи соски (олон.), кашка, хлебцы, сосульки, кулики. Болг. зайча трева. 

Astragalus.
Русск. стручечник, рогатая трава, кошачий горох, мыщий горох, воробьиный горох. Сербохорв. граховец, дивjа граорина, орлови нокти. Болг. клинъ, козинецъ. Польск. wolczy groch, wieczy groch. Чеш. vl(( hr(ch. 
VIII. НАРОДНОЕ  ПРАВОСЛАВИЕ

Н.К. Пимоненко. Пасхальная заутреня в Малороссии. 1891.

Православие глубоко проникло в сознание, жизнь и быт исповедующих его славян,  ярко проявившись в легендах, духовных стихах, в календарных обрядах, обрядовых песнях, обычаях, связанных с повседневным крестьянским трудом, в семейных ритуалах, в былинах, исторических песнях, преданиях и заговорах. 
Народная религиозность отлична от канонического богословия и малоизученна. Тема эта многие годы была непопулярна , а то и вовсе запретна. «Запретна в советскую пору как «опиум для народа», непопулярна в более ранний период из опасения, что она несёт в себе соблазн и примеры отклонений от истинной веры, истинного благочестия, отхода от догматического православия и его канонов». 
  До недавнего времени перед учёными ставилась задача показать либо безрелигиозность явлений духовной культуры, либо их языческий характер. Делался акцент на языческих элементах народной культуры при замалчивании христианских основ духовной жизни.      
Цельную картину религиозного сознания даёт изучение традиции почитания Богородицы, архангелов, святых, изучение иконографии, престольных праздников, церковной и домашней молитвенной практики крестьян. Глубокое по своему мировоззренческому значению явление народной жизни представляло хождение на богомолье - странничество или паломничество. Один из современников, наблюдавший паломничество, писал: «Можно подивиться самоотверженности, с каким иногда целые толпы, в том числе дряхлых летами, не разбирая дождя, грязи, с посохом в руках спешат в ту или иную обитель, питаясь дорогою собственными сухарями и усердно сберегая копеечку на свечу и молебен угоднику». 

Христианские понятия лежали в основе прочности брака, воспитания детей, поведения в обществе. Большое место в народной жизни занимали обеты - добровольно налагаемые на себя обязательства перед Богом в дополнение к обычным религиозным обязанностям. По обету строили храмы и часовни, уходили в монастырь, отправлялись на паломничество и поклонение мощам святых угодников, жертвовали на церковь, служили специальные молебны, ставили особую свечу. Принесение обета давало сильную психологическую поддержку людям, ощущавшим потребность проявить свою веру. 
Большой интерес для изучения народной духовной культуры представляет освоение образов христианских святых в народной православяной среде. Жития святых и Минеи, Прологи были излюбленным чтением на Руси. Поэтому канонический облик святых был хорошо знаком русским людям.  Однако, наряду с книжным обликом существовал другой - рождённый поэтическим воображением народа, где сфера деятельности почитаемых народом святых расширялась, а сами они наделялись новыми качествами. 
Так, в церковной литературе существует три «Жития» Космы и Дамиана, 
 создающие облик целителей, безвозмездных врачей, успешно исцелявших всякие недуги и болезни, помогавших нищим и нуждающимся. Народное поэтическое воображение дополнило этот образ. Храмы, посвящённые Косме и Дамиану, являлись патрональными церквями в слободах кузнецов и ремесленников, с ними связывали бытовые, крестьянские, городские и ремесленные праздники. Крестьяне почитали Косму и Дамиана как врачей-бессребренников, лечащих людей и животных, к ним обращались «о прозрении разума к учению», на свадьбе они «ковали свадьбу», выступая в качестве покровителей семейного очага и семейного счастья. К ним обращались как к помощникам в рукоделии и прядении, хранителям кур.
Всем славянам известен народный культ апостола Андрея. 
 Он также не является единым по своему характеру и позволяет выделить две самостоятельные традиции: почитание Андрея как покровителя брака и как повелителя диких зверей. «В первой традиции определяющими оказываются матримониальные мотивы (приметы и гадания, связанные с замужеством), наиболее заметно выраженные в обычаях славян-католиков и униатов. Во второй традиции, имеющей ограниченный ареал с эпицентром в Западной Болгарии и Восточной Сербии, главное - ритуалы, направленные на защиту от волков и медведей».
    На ограниченной территории (преимущественно в Украинском Полесье) был распространён обычай устраивать вечером Андреева дня игру, которая называлась «калиту доставать» или «калиту кусать» . Молодёжь собиралась вместе в одной хате и все девушки совместно приготовляли «калиту» - большой медовый корж с дыркой посередине. Корж подвешивали на потолочной балке, а участники игры поочерёдно подъезжали верхом на кочерге к коржу и пытались откусить его без помощи рук. При этом им запрещалось смеяться, в то время как стоящий рядом ведущий пытался их рассмешить. Игра заканчивалась совместным разъеданием коржа и общим угощением.

ИЛЛЮСТРАЦИИ
Игра с хлебом на Андрея.
 [На Андрея] - до колед будэ нэдиль дви - пэчуть калыту`: тисто, як на хлиб, коржык такый [сверху] сыплють маком. {Калиту подвешивают на шнуре к потолку на уровне рта. Хлопчик садится верхом на кочергу и говорит:} 
Иду, иду калыты` кусаты,

Будуть мэнэ по зубах крэсаты.

Як нэ засмиюся,

То пожывлюся.

[ Хлопец должен откусить кусок от калиты, держа руки за спиной. Девушка спрашивает его:] «Куда идэш?» - Калитэ кусаты». - як будэш смэятыся, буду по зубах крысаты.» { Еслихлопец засмеётся, девушка мажет его сажей с кочерги}.
  
Почитание апостола Андрея как хозяина диких зверей известно у православной части южных славян.
В горной и западной Болгарии и восточной Сербии Андреев день называется медвежьим , ср. болг. Мечкинден, серб. Мечкин дан, Мечкодава. В этот день хозяйки варили кукурузу, добавляя в котёл понемногу зёрен бобов и всех злаков. Варёные зёрна бросали на печную трубу со словами: «Вот тебе, медведь, варёная кукуруза, чтобы ты не трогал сырую, не ел людей и скотину!».
«В некоторых сербских сёлах готовили специальный хлеб (мечкина повоjница), чтобы «завязать челюсти медведю».
  
Косма и Дамиан в русском фольклоре
Крестьяне XIX века называли Косму и Дамиана кашниками, потому что к 1 ноября 
  во многих деревнях заканчивалась молотьба и было принято варить кашу.Отведать её приглашали и святых угодников: «Кузма-Демьян, приходи к нам кашу хлебать». 
В Курской губернии забивали к 1 ноября трёх курёнков и ели их утром, в обед и вечером, чтобы птица водилась. При этом молились: «Кузма-Демьян-сребреница! Зароди, Господи, чтобы писклятки водились!» Наблюдали также, чтобы за трапезой не ломали костей, а то цыплята будут уродливые. «На Кузьму-Демьяна - курячьи именины, неси попу цыплёнка». 
  
Благословение - проклятие родителей
Получение родительского благословения, которое «на веки нерушимо, на воде не тонет, на огне не горит» расценивалось не только как одобрение со стороны отца или матери, но и как гарантия поддержки всего мира христианских святых и залог успеха. Без благословения человек обречён на несчастье и неудачу. Насколько же страшным казалось родительское проклятие! Оно обрекало на невозможность предпринимаемого шага, крах, сулило несчастья, беды и даже смерть. Недаром существует русская поговорка: Родительское благословение со дня моря достанет, - оно в огне не горит и в воде не тонет.
Рассказы о родительском проклятии можно услышать и по сей день. Предлагаем вашему вниманию рассказы, записанные студентами филологического факультета Тамбовского государственного университета имени Г.Р. Державина  в 1996 году.
«Раньше благословляли на любое дело, теперь благословение родителей необходимо только на замужнюю жизнь. Требуется икона. Обязательно молодые становятся на колени. Говорят: «Благословляю тебя, дочь моя, на всю долгую жизнь» Или «Благословяю вас, дети мои, на вашу совместную жизнь. Пусть поможет вам Бог во всех начинаниях ваших». Текст «благословения» не был и остаётся незакреплённым. Это идёт от души и потому не может быть заучено. В иных семьях говорят просто: «благословляю».  (Записала Шмарова С., студентка 2 курса д/о в с. Большая Двойня Тамбовского района. 1996 г.)
«Что родители скажут, особенно слово матери, всё сбывается. Если даже мать просто бранит своё дитя, говорит, что он никуда не годный, то он таким и будет. Если родители не благословят детей на брак, то жизнь их не удаётся, всё идёт кувырком.  
Это было давным-давно, когда все ещё были верующие, ходили в храмы. Мать осталась дома  с сынишкой 5-6 лет. Она готовит кушать, вся в делах, а он мешает. Мать ему и скажи: «Чтоб чёрт тебя взял!». Через несколько минут в дверь постучали. Заходит кум и говорит:» Давай я его к себе заберу, чтоб не мешал». И увёл мальчика. Пришли все из церкви, стали ужинать собираться. Приходит и кум. Все его спрашивают: «А где же мальчик?».  А кум его не видел и не приходил за ним. Пошли к его домашним, и там никто мальчика не видел, и вокруг никто. Так и не нашли.
Один раз экскаватор выкопал гроб. Там лежит мужчина, весь чёрный, потемневший, но не истлевший. Стали думать, доискиваться, кто это. Одна очень старая старушка признала, что это её сын. И рассказала, что он её обижал, бил, а однажды даже вырвал косу. Она его за это прокляла и перевязала своей косой, когда он был в гробу. Его даже земля не принимала, так сильно проклятье. Стали убеждать старушку простить. Она, наконец, покаялась, и тело её сына рассыпалось тут же в прах».  (Записала студентка 2 курса д/о Мария Роом, г. Тамбов. 1996 г.)
«Женщина убирала дом к Покрову, ей мешал грудной ребёнок, она рассердилась, подошла к его колыбели и сказала: «Пошёл ты к черту». А сама пошла белить. Ребёнок тут же замолчал и долгое время не плакал. Уже к вечеру женщина подошла к колыбели, чтобы посмотреть, а он уже лежал совсем холодненький». (Жердевский район, запись 1996 г.)
«Благословляли, когда замуж отдавали, женили, провожали в армию. Давно это было. Молодая семья стала уходить от матери, с которой они жили, в другой дом. И сын попросил у матери благословение. Мать ответила: «Вот тебе бороний зуб». Сын, придя в другой дом, вбил этот бороний зуб в угол и молился на него. Проклятие давали тому, кто что-то сделает плохо».

(Записала Степанова Г.В., студентка 2 курса з/о от Сватеевой Марии Ивановны, жительницы села Михайловка Знаменского района. 1996 г.)
«Благословляет мать свою дочь утром, в день свадьбы, иконой Божьей Матери. Дочь просит прощения у матери, у отца, у всех братьев и сестёр. Родители жениха  благословляют молодых на долгую, счастливую жизнь в браке, встречая их на пороге дома иконой Николая-Угодника и хлебом-солью.
Проклясть своё дитя может благочестивая мать, которая родила его в законном браке, обвенчавшись с его отцом». (Село Сабурово-Покровское Никифоровского района. Записала Бирюкова М. В., студентка 4 курса з/о филфака ТГУ от жителей села - Астафуровой Валентины Никитичны, 1932 г.р. и Толстой Клавдии Илларионовны, 1928 г.р. 1996 г.)

Душа 
По народным представлениям, душа разделяется с плотью человека в случае его смерти или во время сна и покидает тело, принимая облик бабочки, мухи, птицы, ветерка, пара, дыма. «Своё начало душа берёт от матери при рождении человека, по другим представлениям - исходит от Бога. Она «живёт» вместе с человеком, находится у него либо в голове, либо в ямке под шеей, в груди, в животе, в сердце и т.д. Душа растёт, как и человек, чувствует тепло, холод, боль, радость, но питается только паром от пищи. При жизни человека она может покидать его только во сне, поэтому людям снится, что они путешествуют, попадают в необыкновенные места. 
  
Душа-муха  
«Года два назад дядька с племянником ходил косить сено. В полдень дядька лёг отдохнуть, а племянник на костре варил обед. И тут он увидел, как из открытого рта спящего дяди вылетела муха. Она подлетела к миске с водой и села на краешек. Тогда племянник поперёд миски положил ложку. Муха по ней переползла на противоположную сторону миски. Племянник убрал ложку, она перешла по ней, подлетела к спящему и влетела ему в рот. Он сразу зашевелился. Племянник разбудил его и принялся расспрашивать, что ему снилось. Тот рассказал, что он гулял в лесу и подошёл к красивому озеру. Перешёл через озеро по мосту (кладке), а обратно собрался идти - кладки нет. Долго он ходил вокруг озера и вдруг опять увидел кладку. Только перешёл по ней - и проснулся. После этого племянник показал дядьке и его «озеро», и кладку». 

Душа-бабочка
Считается, что 40 дней после смерти душа летает по мытарствам, мучится. В ночь на 9-й день читают по этой душе, т.к. она приняла уже часть мук, помогая ей очиститься от грехов. То же самое на 20 и 40 день. На 40 день все молящиеся за эту душу в полночь выходят на улицу со свечами, как бы провожая душу на суд Господа бога, прощаясь с ней навсегда. 
«Совсем недавно (в 1996г.) был случай в селе. На 40-й день поминок мужчины, кто читал по его душе и молился, вышли на улицу со свечами. Двери в дом были открыты. В это время в дом влетела бабочка, полетала, облетела все углы. Люди стали удивляться: «Зима. На улице мороз. А тут бабочка влетела с улицы». И чему удивлялись ещё люди: эта бабочка летала по дому спокойно, не вокруг света, а по всем углам, словно ей тут было всё знакомо. И все стали говорить. что это была душа умершего мужчины, она прощалась с тем домом, где жила столько времени». (Тамбовская область, Никифоровский р-н, с. Сабуро-Покровское, зап. Бирюкова М.В. 1996 г.)
Души в народных преданиях
«Народный язык и предания говорят о душах, как о существах летающих, крылатых... «Его душа отлетела в иной мир!» - обычное у нас выражение о всяком покойнике».
  В одной из малорусских песен говорится, что душа убитого казака прилетает к плачущей вдове в образе птицы: 
«Прелитила пташка, коло мене впала:

Таки очи, таки брови, як у мого пана;
     Прелитила пташка - малевани крыльця:

Таки очи, таки брови, як у мого Гриця!»
В Краледворской рукописи души умерших порхают по деревьям, до тех пор, пока не будут сожжены тела умерших.

Tamo i viele du( tieka

Siemo-tamo po drevech.

Jich boj( sie ptactvo i plach( zvier,

Jedno sovy nrboji( sie.

{Там много душ носятся туда-сюда по деревьям. Их боятся птицы и пугливый зверь, только совы не боятся }.

В моравских и чешских песнях: «Vyle(ela du(e z c(la, sedla na haji(ek, na ten zeleny travni(ek»; « Z t(la vylet(la, na zelenu luku sedla».
  
Особое почитание душ усопших совершается на пасхальной неделе. «На Святой неделе малоруссы бросают в воду скорлупу от крашеных яиц, чтобы она донесла покойникам радостную весть о наступившем празднике Воскресения Христова. В Польше обращаются к солнцу с такою песнею: 
Swi((, swie(, s(oneczko!

Dam ci jajeczko,

Jak kureczka zniesie

Na d(bowem lesie.

Wezmie jajo do raju,

Wszystie dusze raduj(.
  
{Свети, свети, солнышко! Дам тебе яичко, которое курочка снесла в дубовом лесу. Возьми яичко в рай, все души пусть радуются}. 

Странствия души на том свете в рассказах об обмираниях 
  
Рассказы об обмираниях - жанр, известный еще древнейшим культурам и достигший своего апогея в средневековой Европе, давший мировой литературе такой классический шедевр, как «Божественная комедия» Данте Алигьери. Один из древнейших памятников, повествующих о странствиях по загробному миру, хорошо известный в Европе и на Руси в средние века, - иудейская «Книга Еноха» (II в. до н.э.). В ней, в частности, описывается Страшный Суд и блаженство праведных, и именно эти описания, судя по всему, повлияли на соответствующие картины в более поздних памятниках. Среди них на Руси наиболее популярными были «Сказание отца нашего Агапия», «Слово о видении апостола Павла» и «Хождение Богородицы по мукам» ( оно до последнего времени переписывалось крестьянами друг у друга, cуществует также духовный стих на этот сюжет). В описаниях мучений грешников и блаженства праведников обмирания имеют много общего с этими произведениями и, по-видимому, испытали их прямое или опосредованное влияние. 
Особенно же ощутимое воздействие произведения древнерусской литературы оказали на письменную традицию обмираний. Переписанные тексты такого рода встречаются иногда у крестьян и до сих пор. Они во многом схожи с устными. Однако отличаются большим объемом и литературным характером ( так,  в записанных обмираниях нередки, например, церковные славянизмы). 
Как известно, средневековые видения  нередко имели политическую направленность ( что со всею полнотой проявилось в той же «Божественной комедии»). В одном из известных нам текстов (переписан в Новгородской области в 1989 г.). мы встречаемся с тем же явлением: политические враги - грешники в аду. По тому свету ходит Иоанн Кронштадтский, роль Вергилия принадлежит Серафиму Саровскому.
Рассказчик, твердо верящий в истинность происшествия и нередко лично общавшийся с обмиравшим, снабжает свое повествование множеством конкретных деталей и подробностей, с особым артистизмом передает содержание обмирания, причем иногда от первого лица, живо изображая речь самого обмиравшего. 
В некоторых случаях обмиравшему предписывается рассказать об увиденном, в других, напротив, запрещается это делать, хотя запрет может и нарушаться: « Три дня спал. Проснулся и говорит: «Меня только на три дня отпустили. Мне велели говорить, а я, - говорит, - говорю» (Осташковский район Тверской области).
По тому свету обмиравшего обычно водит какой-либо спутник. Им может быть умерший родственник, в том числе и крестный: «Я просто заснула, и пришла крестная матка за мной. Говорит: «Пойдем, доченька, ко мне...» (Западнодвинский район Тверской области); «Значит, водила ее свекровка ейная по комнатам» (там же); умерший священник: «По тому свету ее поп водил. Тамошний поп, покойник там» (Торопецкий район Тверской области). 
Проводниками по загробному миру могут быть также: Бог, «сивенький старичок», ангел, Божья Матерь, Егорий, Никола-путеводитель. Есть тексты, где по тому свету водят «женщина, как будто монашка», «женщина в плаще, руки в карманы», маленький мальчик, «колдуны вот эти, которым не помереть». В некоторых случаях фигура проводника не конкретизирована, либо обмиравший ходит по загробному миру один.
Приведем тексты рассказов об обмираниях, записанные в наше время. Они содержатся последовательно под № 1,2, 4 в вышеуказанной статье Лурье М.Л., Тарабукина А.В. Странствия души по тому свету в русских обмираниях Текст  (Живая старина. 1994. № 2. С. 25-26).
«На работы ехали, каже Антонина, стукнулась она и потеряла сознание.  И вот как она попала в больницу, она тады пришла в себя, в больнице лежавши. Спросила, где она. Ей ответили: там-то и там-то, в больнице. Как спать легла, подышел такый юноша и говорит: «Встань, Антонина!». Она говорит: «Я крепко больная, не хожу». Он ей: «Подай руку!» И когда она ему руку подала, поднялась. Встала на ноги, и вышли они. А там крепко дождь лил. Она говорит: «Куды, я ж боюся». - «Пойдем, пойдем, - говорит, - не бойся, иди, иди за мной!» - «Туча видна, боюсь!» - «Не бойся, это не туча - полчище бесовское». И коли они подошли, звери на разные голоса гавкали, мяукали. Коли они прошли эту тучу, там лужок такей, где гадов богато было. «Як ж мне перейти?» - «А ты окрести рукой, они тебе пропустят». Она перешла лужок, стежечку дали. Така ямка большая. В ней комарики шевелятся. 2А это. - говорит, - что?» - «А это, которые женщины аборты делают, так это детские души маленькие. Коли их мамка помре,  через ямку шагае, а их души полетят». Пришли на поляну. Стоял самолет, и там два места было сзади. Они сели и поднялись в воздух и прилетели в Ерусалим-город, который вечно на небесах стоит. Так там вороты открыты и гробы плывут туды. И она побачила там девочку свою, она двенадцати годов померла. Девочка говорит: «Мама, это ты тут?» - «Я. - говорит, - тут, но меня к тебе не отпускают». Побачила свекра, который дал ей яблоко и сказал: «Ты же мне посылочку в тюрьму присылала». Она ходила сорок дней, видела, яки дела важились на весах, и ей он на сороковой день сказал: «Тебе уже пора сходить. Ты видела, что я тебе показал, так все опиши людям, потому что человеческие души проходят через эти мытарства». (Запись от неизвестной рассказчицы в Рожновском сельсовет Клинцовского района Брянской области в 1985 г.)
«Была обмерши Фекла какая-то. И вот она, этакая Фекла, значит, идтить ей надо через реку, а в реке так и барыхмаются, так и барыхмаются, говорит, в реке. А через реку ей идтить только по ниточке. А за рекой Ягорий кричит: «Становись, - говорит, - перейдешь и по ниточке. Ты когда-то мне молилась», - говорит. Эдакой Ягорий кричит. Вот она будто встала и перешла по ниточке. Перешла через реку и спрашивает: «А что это тута барыхмаются?» - «А это, - говорит, - которые грешные люди, - говорит, - тута барыхмаются они в воде». Потом идет этакая Фекла мимо - качаются два каких-то, спину в спину, качаются так. «А чего ж это-то качаются?» - «А это, - говорит, - собирашки»., - Ягорий говорит. Потом обвивши кругом (это и на карточке нарисовано), обвивши кругом змии. И в груди сосуть, две змеи. «Это за что?» - « А это, - блудницы», - говорит. Значит, которые с чужими мужуками, значит, волочатся. Ну, а потом идут, говорит, это грызут падлину. «А это за что страдают?» - «А это заработал, - говорит, - колдовал и заработал, значит, этакое, падлину ись». Потом идут, идем опять, говорит, приходим. В аду полымя бежит. «А это, - говорит, - за брань, за зло». Злиться нельзя на человека и ругаться нельзя, наверное».  (Запись 1989г., сделана от П.И. Дмитриевой, 1905 г.р. в дер. Любаково Торопецкого районаТверской  области).
     «Вижу во сне, что я на том свете. Иду, по обоим сторонам стоять столы. Сидит соседка, у нас такая жила бедная. Она тоже умерла. И мой отец. Соседка с той стороны сидит, а отец мой с этой стороны. Вот так они один против одного сидят за столом. У них нет ничего накрыто на столе. А я говорю... Как вроде начальник или военный какой солдат со мной идет и мне это все показывает. Я и говорю: «Господи, чево ето у моего отца ничево на свете нету?» А он говорит: «Он не заслужил. Пускай он заслужит. Он, - говорит, - жадный был, собирашкам ничего не давал».

     И правда было, если собирашки ходют - ходили, знаешь, молодые, здоровые мужичуги - а он, бывало, не даст тому. Корку хлеба отрежет или что скажет: «Лодырьники, мучают, работать заставляют, идите работайте...»
     И вот идем дальше, подходим к двери. Дверь открывается. Там тоже какой-то котел. И вода там. И там одни военные портянки. Вот так поворачиваются, как кипит. Я говорю: «А что ето тут такое варится?» А мне этот, вроде солдата, который идет со мной, говорит: « Ето, - говорит, - портянки солдатские, говорит. - они, - говорит, -грязные были. Вот они теперь и кипятят, чтобы они были чистые. Сам кипит котел». Я говорю: «Теперь если и нагрешу на этом свете, так все в рай попаду. У меня муж погибший. Я шла с солдатом. Так или иначе приведет в рай». 

     Грешники мучаются, а в раю-то сидят да ядут. А вот. Когда я шла, а отец сидел. А по етым по сторонам по всим сидят - пряники, печенье, кутья, вот все лепешки. И усе ядут. А еты, значит, жадные были. Етой-то нечо было дарить, ета бедная была. А, ета, мой отец, не дарил никого».  (Зап. от А.К. Ивановой, 1911 г.р., дер. Ершово Торопецкого района Тверской области, 1988г.).
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� См. В.В. Иванов, В.Н. Топоров. Славянская мифология // Славянская мифология: энциклопедический словарь. М.: Эллис Лак, 1995. С. 5-15. С. 11. Излагаются отдельные аспекты статьи В.В. Иванова, В.Н. Топорова.


�   «Единственный источник сведений о польских богах – «История Польши» Яна Длугоша (3-я четверть 15 в.), где перечисляются несколько теофорных имен, сопровождаемых соответствиями из римской мифологии: Yesza - Юпитер, Lyada - Маре, Dzydzilelya - Венера, Nya  - Плутон, Dzewana - Диана, Marzyana - Церера, Pogoda - «соразмерность», в частности, временная, Zywye - Жизнь. А. Брюкнер, проанализировавший эти польские названия, указал, что многое в списке Длугоша является созданием хрониста и не имеет корней в древней славянской мифологии. Таковы Lyada и Dzydzilelya, чьи имена восходят к песенным рефренам и т.п., другие имена принадлежат персонажам низших мифологических уровней; третьи созданы стремлением найти соответствие римскому божеству» [В.В. Иванов, В.Н. Топоров. Указ. соч. С. 12.]


�    Желя, Карна, Люб, Ниян, Магура – перечислены по  изданию: Словарь славянской мифологии. Нижний Новгород. Изд-во «Русский купец», 1995.


�  Иванов В.В., Топоров В.Н. Указ. соч. С. 12.


�   Иванов В.В., Топоров В.Н. Указ. соч. С. 13.


�    Михайлов Н.А. (Пиза). Еще раз о Белобоге и Чернобоге (К возможности привлечения некоторых косвенных источников) // ж. «Славяноведение» 1995. № 3 (май-июнь). С. 89-96, текст сказания - с. 94-95.


� Афанасьев А.Н. Поэтические воззрения славян на природу. Т. I -III. М., 1994. С. 460. 








� Терещенко, V, 44-45. или Афанасьев А,Н, Поэт. воззрения… Т..2, с. 458-459.


� «… ещё до сего дня многие из них блуждают по поднебесью светлыми огоньками и толькотеперь достигают до земли» (Афанасьев А.Н. Поэт. воззр., т.2, с.461).


� Афанасьев А.Н. Указ. соч. С.460.


� Триглав - трехглавое божество в мифологии балтийских славян. Известен в южнославянской и восточнославянской традиции как Троян.


� Афанасьев А.Н. Поэтические воззрения славян на природу. Т. I -III. М., 1994. Т. 2. С. 461-462.


� Нем - ʽтолькоʼ.


�  Радити - ʽсоветоватьсяʼ.


�  Текст карпатской колядки приводится по указанному изданию А.Н. Афанасьвева. Т. 2. С. 466.


�  См. исследование А.Ф. Журавлёва: Журавлёв А.Ф. Домашний скот в поверьях и магии восточных славян (Этнографические и этнолингвистические очерки). М.,1994.


�  Заметки о животных составлены по работам А.В.Гуры.  А.В.Гура - известный этнолингвист и фольклорист, творчески использующий в своих работах собственные полевые наблюдения; автор статей о животных 5-томного этнолингвистического  словаря «Славянские древности». См саисок библтографии в конце пособия.


�   Тексты приведены по следующему источнику: Н.И.Толстой. Иван-аист. Язык и народная культура. М.: Изд-во «Индрик»,1995. С.360-361.


�   Составлено по статье: А.В. Гура. Заяц // Этнолингвистический словарь славянских древностей. Проект словника. (Предварительные замечания). М.,1984. – 172 с. С. 129-149. (Раздел «Пробные статьи и материалы к ним»).


� Просеʹсть - расстояние на ткацком станке от полотняного навоя до берда и кусок полотна, ткущийся на этом участке основы.


�  Текстовые иллюстрации о ласке приводятся по статьям А.В.Гуры  - 1) Гура А.В. Ласка (Mustela nivalis) в славянских народных представлениях. 1 // Славянский и балканский фольклор. Обряд. Текст. - М.: «Наука», 1981. С. 121-138.  и  2) Гура А.В. Ласка (Mustela nivalis) в славянских народных представлениях. 2 //  Славянский и балканский фольклор. Этногенетическая общность и типологические параллели. М.: Наука», 1984. С. 130-159.


�   См. Терновская О.А. в списке библиографии. Тема «Насекомые» представлена по разработкам  О.А.Терновской.


�  dzadek - дедушка; nieboszyk - покойный.


� Примечания: сербохорв. - сваты приедут; белор. калада, калода - рифмованный повтор; польск. biedronko - название божьей коровки от праслав. *vedro-; p(jd( - иди; чеш. korunko, verunko - обращение к божьей коровке; pov(z - поведай, скажи; lesti - если; hod(m - брошу; mezi (((ary - среди ящериц, mlsne - мерзких.





�  Терновская О.А. К описанию народных славянских представлений, связанных с насекомыми. Одна система ритуалов изведения домашних насекомых // Славянский и балканский фольклор М., 1981, с.139-160. С. 142.


�  В пчеловодческой лексике славян пчёлы часто называются мухами.





�  Терновская О.А. К описанию народных славянских представлений, связанных с насекомыми. Одна система ритуалов изведения домашних насекомых // Славянский и балканский фольклор М., 1981, с.139-160. С. 145-146.


�  Указ. соч.. С. 149.


�  Там же. С. 150. 





� А.А.Коринфский. Народная Русь.(II. Хлеб насущный). Смоленск, 1995, с. 30-41. С. 30.


� Максимов С.В. . Куль хлеба. Нечистая, неведомая и крестная сила. Смоленск, 1995. С.17.


�  Топорков А.Л. Хлеб (с.385-387). Хлеб-соль (с. 387-388) // Славянская мифология. Энциклопедический словарь. М., 1995.


�  А.Л.Топорков. Указ. соч., там же.


�  Максимов В. Указ. соч. С. 70.


�  Терновская О.А. Пережины в Костромском крае // Славянский и балканский фольклор. М.: Наука, 1984. С. 117-130. 


�  Толстой Н.И. Вызывание дождя // Язык и народная культура. М.: Индрик, 1995, с. 78-90.


�  Толстые Н.И. и С.М. Заметки по славянскому язычеству. 5. Защита от града в Драгачеве и других сербских зонах. - СБФ, изд-во “Наука», М.,1981, с. 44-121.


�  Н.И.Толстой. Фрагмент славянского язычества: архаический ритуал-диалог. - СБФ, изд-во “Наука», М.,1984, с. 5-73.


�  Полесский этнолингвистический сборник. М., 1983. С.100.


�  Там же, с.100-101.


�  Терновская О.А. Пережины в Костромском крае … С. 118, 121, 120.


�  Толстой Н.И. Фрагмент славянского язычества: архаический ритуал-диалог … С. 5-73.


�  Толстой Н.И. Там же.


�  Болгарский язык: селене - поселяне, сельчане; та, ма - вин. п. местоимения, «тебя», «меня»; догодина - будущий год; хич да - хоть бы вовсе.


�  Сербский язык: аjде - давай; вечерамо - поужинаем; нећу - не хочу; не козив - не котились; не прасив - не поросились; никоj - никто; питуjе – (он) спрашивает.


�  Сербохорватский язык: Kaj vi potrebujete? – «Что вам надо, в чём вы нуждаетесь?»; blagoslov – «благословение»; rosicu – «росу».





� Польский язык: za rok - через год;  z zyta - за житом.


� Словацкий язык: meno - во имя.


� Максимов С.В. Указ. соч. С. 326-327.


� ПС. С. 93-94.


� ПС, с. 93.


� т.е. «опустеет».


� ПС, там же.


� Этнолингвистический словарь славянских древностей. Проект словника. М.,1984. С. 94.


� т.е. тряпочку.


� ПС, с. 98.


40 А.Н.Афанасьев. Поэтические воззрения славян на природу. Т.3, с.216. М.,»Индрик», 1994.


41 Народной этимологии посвящена замечательная статья Н.И. и С.М. Толстых “Народная этимология и  структура славянского ритуального текста» (см. список литературы).


� Приведены даты по старому стилю.


�  Афанасьев А.Н. Поэтические воззрения… Т. III, с.733-734.


� семена.





�  gi( - уже, ze wsy - из села, do wsy - в село, witej - здравствуй, libezne - любимое, obilj(ko - посев, plyne - плывёт.


� Mag nowy -  новый май.





� Афанасьев А.Н. Поэтические воззрения... Т..3, с.690.


�  Буслаев Ф.И. О значении собственных имён: Лютичи, Вильцы и Волчки в истории языка // Временник Императорского Московского общества истории и древностей Российских. М., 1851. Кн.10. С. 10-17.


�  Зеленин Д.К. Тотемы-деревья в сказаниях и обрядах европейских народов. В кн.: Труды Ин-та антропологии, археологии, этнографии. М.-Л., т.15, в.2, 1937. См. также: Зеленин Д.К. Тотемистический культ деревьев у русских и белорусов. - Известия АН СССР, 1933, сер. VII, № 8.


� Мандельштам И.Е. Опыт объяснения обычаев (индо-европейских народов), созданных под влиянием мифа. Ч.1. Спб., 1882. С. 299.





� Н.И.Толстой. Фрагмент славянского язычества: архаический ритуал-диалог // Славянский и балканский фольклор,  М. 1984. С.30 


� Добровольский В.Н. Смоленский этнографический сборник. С-Пб., 1893. Ч. 3, с. 26.





� Чубинский П.П. Труды этнографо-статистической экспедиции в Западно-Русский край…, 1872. Т.1, с.82.


� Сахаров И.П. Сказания русского народа. Изд.3-е. Спб., 1841. Т.1 (кн. 1-4). Кн.1, с.46.


� В трудах фольклористов можно встретить понятие “зелёный шум» как название низшего мифологического существа, упоминаемого в весенних песнях славян. Песни могут сопровождаться танцем “шумка» (укр., польск.). “Шум» представляется как существо, ведающее пробуждением растительной силы после долгой зимы, буйным цветением её. Он ходит по земле и воде, пробуждая природу, его жена - Шумиха - помогает ему. (ж. Русская речь, № 3, 1986, с.150. Статья А.Я. Опришко).


� ПА. Село Выступовичи Овручского района Житомирской области. 1981 г.


� Зеленин Д.К. Очерки русской мифологии. СПб.,1916. С. 6.


� Чубинский П,П, Труды..., 1872. Т.1, с.76.


� ж. Этнографическое обозрение, 1901, № 4. С. 97.


� Там же.


� Шейн П.В. Шейн П.В. Материалы для изучения быта и языка населения Северо-Западного края. Тт. 1-3. Спб., 1887-1893. Т.1. Ч. 2, с.519.


� Зеленин. Очерки русской мифологии… . С.617.


� Мандельштам И.Е. Указ. соч. С.250.
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